PRODUCT CATALOGUE CATALOGUE DE PRODUIT
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Das Unrernehmen SUNTAT wurde im Jahre 1986 von den Gebriider Bakian in Mannheim gegriinder. Seit dieser
Zeir finden die nach Dewtschiand importierten Lebensmittel-Produkte ausschiieflich aus den dafiir eigens
gegriindeten beiden Produktionsstdnen in der Tiirkei stant, Dem immensen und leistungsorientierten Einsaiz
zufolge, wurde die Anzahl der Produktionsanlagen um eine weitere, hochmoderne Obst-und Gemiisekonserven-
Anlage im Jahre 2006 in Izmir erweitert. Mit 12 Niederlassungen und ca. 1. 300 Mitarbeitern inner- und auferhalb
Mannheims befinder sich SUNTAT in einem stédndigen Wachstumsprozess, Das Firmenmotto lauter “Machst du
heute etwas gut, bist du morgen besser - machst du aber hewte etwas schiecht, berewst du es fiir das ganze Leben ™
Wir treten fiir das Erstere ein.




* WeiBie Bohnen
= Kuru Fasulye
= White Beans
» Harlcors Blancs

= Art. Nr: 30090
= 14x500g
Il

T

= WeiBe Bohnen
= Kuru Fasulye

» White Beans

= Harlcots Blancs

« Art. Nr: 30118
= 8x 2500g
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» WeiBe Bohnen
» Kuru Fasulye
* White Beans
» Harlcots Blancs
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* Kichererbsen
* Nohut

» Chick Peas

* Pols Chiches

= Art. Nr: 30095
= 10x1000g
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= Weibe Bohnen
= Kuru Fasulye
= White Beans
= Haricots Blancs

« Art. Nr: 30121

» Art. Nr: 32325

= 4x kg

a|:u1| 101209
* Kichererbsen
= Nohut
= Chick Peas
= Pols Chiches

= 14x500g

« Art. Nr: 30395
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= Kichererbsen
= Nohut

= Chick Peas

= Pols Chiches

= Art. Nr: 30426

= 10x1000g

= 8x 2500g
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= Kichererbsen
= Nohut

= Chick Peas

= Pois Chiches

= Art. Nr: 30427
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= 4x kg
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* Wachielbohnen
» Barbunya

* Borlotti Beans
» Cocos Roses

= Art. Nr: 32270

= 14x500g
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= Wachtelbohnen
= Barbunya

= Borlotti Beans
= [ocos Roses

« Art. Nr: 30515
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* Reis Bakdo

» Lux Baldo Piring
* Rice Baldo

* Riz Baldo

» Art. Nr: 32123

= 14x500g
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= Reis Baklo

= [ux Baldo Piring
= Rice Baldo

= Riz Baldo

= Art. Nr: 32095

« 4xhkg
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» Wachtelbohnen
= Barbunva

= Borlotti Beans
= Cocos Roses

= Art. Nr: 30420
= 10x1000g
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= Wachtelbohnen
= Barbunva

= Borlotti Beans
= [ocos Roses

« Art. Nr: 30520
= 4xbkp
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* Reis Tosya
» Tosya Piring
» Hice Tosya
* Rz Tosya

« Art. Nr: 32110
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= Rote Linsen
= Kirmiz Mercimek
= Red Lentils
= Lentilies Rouges

= Art. Nr: 30195

= 14x500g
L
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= fote linsen
= Kirmiz Mercimek
= Red Lentils
= Lentilies Rouges

» Art. Nr: 30205

* Rote Linsen
* Kirmiz Mercimek
* Red Lentils
» Lentilies Rouges

= 8x 2500g
Il
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= Gelbe Lingen

= Sar Mercimek
= Yellow Lentils
= Lentilies Jaunes

- Art. Nr: 30201
- 10x1000g
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= Rote Llinsen
= Kirmiz Mercimek
= Red Lentils
= |entilies Rouges

 Art. Nr: 30209
« x5k

« Art. Nr: 30330
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» Gelbe Linsen

= Jan Mercimek

= Yellow Lentils

» Lentilles Jaunes

= 14x500g

« Art. Nr: 30331
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= Gelbe Linsen

= San Mercimek
= Yellow Lentils
= Lentilies Jaunes

= Art. Nr: 30258

= 8x 2500g

= 10x1000g
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= Gelbe linsen
= San Mercimek
= Yellow Lentils
= Lentilles Jaunes

= Art. Nr: 30260
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- 4x5kg
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* BrineLlinsen
= Yesi Mercimek
* Breen Lentils
= Lentllles Vertes

« Art.Nr: 30340
- 14x500g
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= Grlinelinsen
= Yesi Mercimek
* Green Lentis
= Lentilies Veries

= Art. Nr: 30306
+ Bx2500g

» GrineLinsen
* Yesll Mercimek
« Green Lentis
= lentilles Vertes
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» Saubohnen
» Kuru Bakla

» Broad Beans
* Five

» Art. Nr: 30040
+ 10x1000g
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= Grlinelinsen
» Yesll Mercimek
= Green Lentis
= |entllies Veries

= Art. Nr: 30310

= Art.Nr: 30180

« §xbko
L

B04'303104

» Saubohnen
* g Bakla

* Broad Beans
« Fove

= Art. Nr: 30180

= 10x 800g

M

= WeiBe Riesenbohnen

= Irl Kuru Fasulye
» Giant WhiteBeans
= Harlcols Geants

= Art. Nr: 31140

« 10 x800g

= 14x b00g
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= Augenbohnen

= Borllce

= Black eyed beans
= Harlcots a oell nolr

= Art. Nr: 30130
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= M x500g
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= Rote Kidney Bohnen

» Kirmaz1 Fasulye

* Red Kidney Beans

= Harlcots Rouges Kidney

« ArL Nr: 30160 - l_.rl.ln 30165
« Uxb00g - I[l.x II][I]p
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= WeiBe Bohnen
= Kuru Fasulye
= White Beans
= Harlcots Blancs

= Art. Nr: 30095
+ 20x1000g
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= Rote Linsen
= Kirmizi Mercimek
= Red Lentils
= Lentilies Rouges

= Art. Nr: 30201

= 20x1000g
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= Nalurweizen

* Hediklik Bugday
= Wheat

= Bla

= Art. Nr: 30620

= 14x 500g
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Baldo

» Mais

= Patlayan Misir
= Popeorn

* Mals

+ Art. Nr: 30710
= 10x1000g
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= Kichererbsen
= Nohut

= Ghick Peas

= Pols Chiches

« Art. Nr: 30395

- 20 1000g
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« Reis Baldo

« Lux Baldo Piring
- Rice Baldo

= Riz Baldo

= Art. Nr: 30224

« 20x1000g

i} uﬁgﬂ'ﬂﬂ-ﬂl{li‘ﬂﬁﬂ-*

= Nalurwezen

* Hediklik Bugday
* Wheat

= Bla

= Art. Nr: 30615

= 10x1000g

8 "B90A047 306105




= Weizengriize grob

= Plaviik Bulgur

= Wheal groal's

= Boulgoar gros-hié congass
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» Weizengnitze grob
* Pilavik Bulgur
= Wheal groals

= Boulgour gros-blé concasse

= Art. Nr: 32420
=14 HEI]DH
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= Weizengriize grob

= Plaviik Bulgur

= Wheat groals

= Boulgoer gros-hié congass

« Art. Nr: 31008
« Bx 2500g

= Art. Nr: 31005
=10 J{I[]I]I]u
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= Weizengritze grob

= Pllaviik Bulgur

= Wheat groats

= Boulgour gros-bié concassé

« Art. Nr: 31007

‘ Bn4|I|:|1r. H

= Weizengriiize grob

= Midyat Plkavik Bulgur

= Wheat groals

. Eﬁulnuurgmsialamnﬂmm

» Art. Nr: 31130

« dx5kg

A0BO47310

= Weizengriize grob

= Midvyat Plkaviik Bulgur

= Wheat groals

. Hﬂtﬁawrgmmaﬂumasﬁ

= 14x500g
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= Weizengriize grob

= Midvyat Plkaviik Bulgur

= Wheat groat's

= Boulgour gros-bié concasss

= Art. Nr: 31085

= 8x 2500g

« Art. Nr: 3105

= 10 x1000g
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= Weizengriiize grob

= Midvyat Plkaviik Bulgur

= Wheat groats

= Boulgour gros-blé concassd
« Art. Nr: 31090
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« 4x5h kg
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* Weizengriize fein

= Kiiftellk Bulgur

« Wheal groafs fine

= Boulgour fin-blé concassé

= Art. Nr: 32315
= 14 x500g
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« Weizengriiize fein

= Kiiftellk Bulgur

= Wheat groatsfine

= Boulgour fin-blé concassé

= Art. Nr: 31051
« Bx 2500g

= Weizengritze fein

= Kiiftellk Bulgur

= Wheal groals fine

= Boulgour fin-bié concassé
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» Weizengriize extra fein
= Ekstra G1f Kofrelik Bulgur
+ Wheat groal's extra fine

« Art. Nr: 31016

= Art. Nr: 31011
= 10x1000g
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= Weizengniize fein

= Kiiftellk Bulgur

= Wheat groats fine

= Boulgour fin-blé concassé

« Art. Nr: 31040
«dx kg
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= Bulgur mit gerockneten Tomaten
= Domatesh Bulgur

= Bulgur with dried tomatoes
* Bulgur aux romates sechées

+ 10x 1000g

« Art. Nr: 31165
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= [unkle Weizengriiize grob
= Siyvah Pllavhk Bulgur
« Black wheal groats
. Eamgﬂurnmmr-hlﬂmnmuﬂ

« Art. Nr: 31065

» 16x 500g

« 10x 1000g
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= [umkle Weizengriitze grob fein
= Blyah Kiftellk Bulgur

= Black wheat groais fine
= Boulgour fin nor-bk concassé

« Art. Nr: 31075

MW
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= 10x1000g
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= Cereal

= Beschalter Weizen
= Asurellk Bufiday

= Peoled wheat

= Bl& mondé precult

= Geschdlier Weizen
= Asurellk Bufday

= Peeled wheat

= Bl& mondé precult

= Art. Nr: 32385

= Art. Nr: 32335

« 2% El]l]n

« 10x1000g

BROED470

= Geschalter Weizen
= Asurellk Buliday

= Ppeled wheat

= Bl& mondé precult

1080453234

= Geschélter Weizen fein
= (ekiimiz Asurellk Budday
= Peeled wheat fine

= Gruau de blé

= Ar. Nr: 32345

= Ar. Nr: 32341

. deEl]l]g

= 10x1000g
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* Welzengritze grob
= Pitaviik Bulgur
+ Wheat groals
= Boulgour gros

T
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= Weizengriize fein
= Kiifoellk Bulgur
= Wheat groats fine

= Boulgour fin

= Ar. Nr: 31005

= Art. Nr: 31011

« 20x l][IIn

= 20x1000g
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+ Geschélter Weizen
= Asurellk Bufiday
* Ppoled wheat
. ﬂlﬁnmmﬂmmn

= Art. Nr: 32335

« 20x1000g
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== Fertiggerichte
=< Ready meals

= Paprikascholen
mit Aelefulung

= Biber Dolma Kengervesi
Piring Dolgulu

= Paprika Stuffed
withRice

= Polvrons Farcies au Rz

EHEQEEEH 41 'I-.':I-.':I.'-'“

» Kichererbsen
In Tomatengauce

= Nohut Plaki Konservesi
Domates Soslu

v * Chick Peas

In Tamato Sauce

= Pois Chiche
fila zauce lmate

EIL‘:IG-EII'J'JM EEQJ

= Grine Bohnen
In Tomatensauce

= Taze Fasulye Konservesi
Domates Soslu

= French Beans
In Tomato Sauce

= Haricols Vers
& [a sauce lomate

B UE50R04 l'-llil-ﬁl'.‘l'.'ull

« (Defiiite WeiBkohlbi&ter
mit Rels

-—:l- = |ahana Dolma Kenservesi

« Arl.Nr: 41515 - 12x425g

Piring Dolgulu

= White Cabbage Shuffed
with Rice

* Chou Blanc Farcies au At

EllEuEIIIIEI'HIIﬂ ‘

10536

« Ar.Nr: 41165 - 12x400g

= Dkra in Tomatensauce

* Bamya Konservesi
Domates Soglu

= DkrainTomato Sauce

* Bomhos
dla Sauce Tomates

ES EDJ
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= Jucchini
In Tomatensauce

= Nahak Konsenvesi
lomates Soslu

= Jucchini
In Tomato Sauce

= Coureties
4 |a sauce fomate

i ﬂEFDED4 i

41363

i}

= Gefiitie Zucchini
mit iz

= Kahak Dalmas: Konservesi
Piring Dolmuu

= Tucchini Stuffed
withRice

[ Farch
uunllllnm icies

(17 |I H

g OBU474 13612

= Wachiehohnen
In Tomatensauce

= Barbunya Pilaki Konservesi
lomates Scelu

= Borlolti Beans
In Tomato Sauce

= Cocos Roses
#la sauce lomate

& E"JUHU!#'I 11
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« Art.Nr: 41184 - 12 x 280g

= Art. Nr: 41205 - 12 x400g

= Weibe Riesenbohnen
In Tamatensauce

» | Kuru Fasulye Pilaki
Konserves! Domaies Soslu

= While Giant Beans
InTamato Sauce

= Hancols Blancs Géanis
i la sauce tomate

auau

+ WeiBe Riesenbohnen
In Tomatensauce

» |ri Kmru Fasulye Pilaki
Konservesi Domates Sosly

= While Giant Beans
In Tomato Sauce

= Hancols Blancs Baanis
& [a 5auce lomate

E‘IEF.II'.IEI'M- 412608

= Wele Resenbohnen
In Tomarensauce

» i Kuru Fasulye Plaki
Konservesi Dometes Sosh

= Whire Giant Beans
In Tomano Sauce

= Haricots Blancs Baants
# |8 sauce fomate

nEl:I-EI:I‘! 41295D|

« Weifle Bohnen
In Tomafersauce

= i Pilaki Konganyesi
Domates soslu

= While Beans
In Tomato Sauce

= Haricois Blancs Béants
# |3 sauce fomare

E':.II:IEI:I-'II l1 1200

« Ar.Nr: 40450 - 12x 380g

= Gebratene Auberginen
In Tomatensauce

= Kizarhimes Pathean
Domates Sosiu

* [fried Egoplant
In Tomato Sauce

= Aubergines Rofies
4 |a sauce omate

8 eY0804"3

= Gebratene Aubeminen
In Tomatensauce

= Kzamimig Pallican
Konservesi Domares Soslu

= Fried Enoplant
In Tomato Sauce

= Aubergines Roties
4 |a sauce fomate

E“EEIEIEIJ-'G 41 3[.'-[.'-1“

= Auberginen
mir Relsfliung

» Pathcan Dalma Kons ervesi
Piring Dolpulu

plant Shuffed
with Rice

= Mubergines Farcies ai iz

1 m!‘
* Auberginen
mit EErrFuHEI'LIIIum

» Imam Bayidi Konservesi

* ant Stufied
wHﬂEﬂEHIﬂtllHE

= Aubergines Foumees
AL Legumes

& "dedand d13ﬂ-3E~I




= Art.Nr: 41335

« 2x280g

* Geflllite Weinblatrer
milt Reis

+ Yaprak Sarma Konserves|

+ Shuffed Grape Leaves
with Rice

- FE'I.1|ﬂEE te Vigne Farcles

N

» Gefilie Weinbldtrer
mit Rels

» Yaprak Sarma Kenservesi

= Shuffed Grape Leaves
with Rice

= Feullles de Vigne Farcies
au Rz

&7 |

YO804"4 13667

4

= Gefilte Weinbldter
mit Welzengritze

* Bulguriu Yaprak Sarma g

Konservesi

= Shuffed Elﬂl]E Leaves
with Wheat Groars

at Boulgour

W

8690804 326640
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« Feullos de Vigne Farcies RS

= Gefllire WeinblaHer
mitRels

« Yaprak Sarma Konservesi

= Stuffed Grape Leaves
with Rice

« Fpuilles de Vigne Farcies
auRir

1N

e 9034 10505

» Gefiilire Weinblitier
mit Rels

= Yaprak Sarma Konservesi

= Stuffed Grape Leaves
with Rlce

= Feuilles de Vigne Farcies
au Riz

%6908 '-J




« AMLNr: 41302 - 2x130g = ‘IJL‘J

eri{:hte

=< Ready meals

= WeiBe Riesenbohmen
[nTomarensauce

» |l Kuru Fasulye Pilakl
Konserves! Domeates Sosly

= White Gianl Beans
In Tomato Sauce

= Harlcots Blancs Géants
#i 12 sauce lomare

A

+ Kichererhsen
In Tomatensauce

= Nohut Pllak Konserves!
Domates o8l

= Chick Peas
In Tomato Sauce

= Pols Chiche
fi |2 sauce lomare

A

* Rote Kidney Bohnen
In Tomatensauce

* Kirmizi Fasu
Domates Eamlt.rm

* Red Kidney Beans
In Tomato Sauce

+ Harlcors Rouges Kidney
#la sauce lomate

M

+ Gebratene Auberginen
In Tomatensauce

= Kizarilmig Pathcan
Domates Soslu

* Fried Eggplant
In Tomato Sauce

= Aubergines Rotles
#la sauce tomate

i

* Mexikanische
Rote Kidney Bohnen
= Kirmizi Fasulye Haglama
= Mexica Red Kidney Beans
» Mexica Harlcors Rouges Kidney

« AL NIz - - 20y 400g
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+ BabaGanoush
Aubeminer-Dip In Sesampaste

= Baba Gannusg
« Eggplant dipin sesame pasie
» [aviard'aubergines au pate sesame

- Art. Nr: - - 24x 330g

B N'ﬁ aoa D-ﬂIIE-d-H Oe2

» + Kichererbsenmil Sesampaste

» Humus
» Chick peas with sesame puree

- = Puréede poischiche

#la pte de sesame

- Art. Nr: 60515 - 24x 330g

B ‘li!l a|I:II-1-I |ﬁ]322‘1|5‘|
= Kichererbsen mit Sesampaste
= Humus

= Ghick peas with sesame puree

= Purée de pols chiche
f la pare de sesame

« AN - - 15x790ml

a0 ”
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» Brechbohnen
» Taze Fasulye Konserves|
* French Beans
» Haricots Verts

+ Art. Nr: 40600

. Eu?ﬂml

G004 406102

+ Mischgemise

= Tirld Konserves!

» Mixed Vegetables
« Mélange légumes
. lrl Hr 40260

« 2% 720ml

TR

GAQEQA 405007 H

* Okra

= Taze Sultani Bamya Konserves!
* Dkra

* Gombos

« Ar. Nr: 40520

B IE:||"IF'||..1I.:1['|5|-||||‘U

= Erhsen fein
* Bezelye

* Peas fine

= Petits Pols fin

« Art. Nr: 40864

GP0EDLT32 270 Yl

h,
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* Brechbohnen

= Taze Fasulye Konserves|
* French Beans

* Harlcots Vers

. nrr Hr dl]dl]ll

. IE HEEI]TlI

lr..ﬂll 104 40e409

+ Mischgemilse

= Tirkl Konserves!

* Mixed Vegetables
+ Mélange légumes
. nn Nr: 40305

« 12 x850ml

630804403002

* Dkra

* Taze Sultan| Bamya Konserves!
* Okra

» Gombos

« Art. Nr: 40540
= 12 x850ml

BYe9080 l!‘-‘lﬂh 01




« Erbsen fein

* Bezelye

* Poas fine

= Potits Pols fin

I

I

B SaR0BD4"408TT

= Kichererbsen
= Nohut

= Chick Peas

= Pols Chiches

» Art. Nr: 40670
2% 425ml

| u!ﬂl}-ﬁﬂ-l

405614

= Weisse Bohnen
= Fasulye Haslama
= White Beans

= Harlcots Blancs

= Art. Nr: 40690

» 24x 425ml

a8 ﬂ!snauﬂumm's‘

= Wachtelbohnen
= Barbunya

= Berlofti Beans
= [Gocos Roses

= Art. Nr: 40680

» 24x 425ml

i l!‘ilﬂﬂ-l:lil-ltlﬁﬁ '-‘.-‘

» Erbsen fein
* Bezelye

* Peas fine

» Petitz Pols fin

= Art. Nr: 40866
* 12 x 850ml

i Ilﬂlgﬂal}dld{lﬂ-?ﬁ{ll

= Kichererbsen
= Nohut

= Chick Peas

= Pois Chiches

= Ar. Nr: 40665
« 12x 850ml

FBI’IEHIﬂdﬂEEDIH

= Weisse Bohnen
= Fasulye Haslama
= White Beans

= Harlcots Blancs

a

= Art. Nr: 40645

« 12x 850ml

i nl!?l}-!ll}dnl E-{IE-HI:IBN

= Wachielbohnen
= Barbunya

= Berotii Beans
= Gocos Roses

= Ar. Nr: 40655

« 2x 850g

I
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« WeisseRiesenbohnen
* |rl Bomba Fasulye Haglama
= White Giant Beans

= Harlcots Géants

- Art.Nr: 40705
- 24x425mi

IV

SOBDLYD0EDSA

= Weisse Riesenbohnen
» |rl Bomba Fasulye Haslama
= White Giant Beans

= Harlcols Géants

« Art. Nr: 40695
« 2x 850g

& uﬁ.-ﬂﬂﬁ.ﬂdlll:l{lE1:Id‘

= Weisse Riesenbohnen
* |rl Bomba Fasulye Haglama
= White Giant Beans

= Harlcots Gaants

= Ar. Nr: 40590

« Gx3l

i BEE-&:IGlII.‘-EIIEH i 1‘

* Mexikanigche
Rote Kidney Bohnen

= Kirmez1 Fasulye Haslama
* Mexica Red Kidney Beans
= Muxca Harlcots Rouges Klidney

- Art.Nr: 40530 - 6x 31

B "6B0DA04 !-L"BEE-HI

@ * Hote Kiiney Bohnen

HERINAN SNz
| ﬁ&h"hu

i LA 1 A ¥
it dney Bomer

= Kirme1 Fasulye Haglama
* fed Kidney Beans
* Haricors Rouges Kidney

- At Nr: 40580
- 24x425mi

EEIIJHIZI-lllEIEIE 158

* Rote Kidney Bohnen

= Kirmiz1 Fasulye Haslama
* Red Kidney Beans

» Haricots Rouges Kidney

« Art.Nr: 40585
« 12 x850g

B

] I!‘SUUUdIID':IE'EE-

* Rote Kidney Bohnen

-+ Kirmezi Fasulye Haslama

* fed Kidney Beans
= Haricors Rouges Kidney

= Art. Nr: 40530

«6x3l

I

B Ga0p0a UE-E-H"Ju

* Mexikanische
Aole Kidney Bohnen

= Kirme1 Fasulye Haglama
* Mexica Red Kidney Beans
* Mexica Haricots Rouges Kidney

« ArL Nr: 40565 - 12 x 850ml

B ‘LE"JBI]-‘.-luiBEE!ﬂ“




» WeiBe Bohnen
in Tomaiensauce

« Soslu Fasulye
« Baked Beans in Tomaio sauce
« Witte Bonen au Tomatensaus

- Art. Nr: 40207 - 12 x 4159

RN

Bli&
* femlsemais
= Migir
. » Com / Super Sweet
. Ilﬁs

« Ant.Nr: 40882

32835

« 8x(3x184g)

ﬂlﬂl\ )

BO0H0&"IE205

= Baby-Maiskombchen
Bsiatischer SaBmeis

= Kogan S0t Misir

= BahyGom

= Minl-Epis de mals

= Art. Nr: 40883

« 12x340g

ST

. * Weie Bohnen

in Tomalensauce
= Soslu Fasulye
» Baked Beans in Tomato sauce
= Witte Bonen au Tomalensaus

- ArT. Nr:40208 - 6x 2700g

Ll

E-Mlﬁgl] 33187

« Gemisemais
« Misir
= Gorn / Super Sweet

« Art. Nr: 40880

« 12 x425ml

B Yse0m04"263980

* Bemlsemais

* Misir

= Gom [ Super Sweet
* Mals

« Art. Nr; 40888

=+ B6x2700g

VNI

EO0B0451E




- Truckensuppe W-

== Dry soups

Fein mm pa rrer iy, e Lo
LTI L g kg

Kremali :
Tavuk Corbas:

faefligelcremes ;
e
= .-.::::- - s

Mantar (;orhasl .

AT O eI

E:ugelhn ';urhasl

Liresenisuppe’ mild Reid

be-nl.lmp #f

» Gefligelcremesuppe
= Kremah Tavuk Corbasi
» Chicken cream soup
= Soupe de poules & |a creme

:lrt. Nr: 21560
« T2 x65g

uﬁ':'IJLEIHIIJ'IJEﬂJ-

» Tomatensuppe

= lomates Corbasi

= Tomato Soup

= Soupe de a la tomate

jrt. Nr: 21300
« T2 xBbg

ll -CIHI:I-ﬂll_’d:' ‘

= Champignoncremesuppe
» Kremah Mantar Corbast

= Mushroom cream soup
= Boupede champignons & la créme

« Art. Nr; 21450
« 12 x65g

ll ':IHI:I-'-III]-1] ‘

= Linsensuppe mit Nudeln
= Ezogelin Corbasi

= Leqftil soup with noodles
= Soupe ce lentilles & novilles

« Ar.Nr: 21310
« 12 x65g

ﬂEIUHIJ-ﬂIIJJ.!EId

rba

Shy.
o e sesnpye
B s 4o ;
i '1-_‘_- o~ | o
: — .
P

Iavuk C.urham

Moy s Hurmrrnw'h it Newalefn
L]

!! hr.lrrdn-:umn

M_Trlpl:mq-

Hazir Corbalar
Soupes deshydratées '

* Gemisesuppe

= Sebze Corbasi

= Yegetable soup

= Soupe aux legumeés

= Art. Nr: 21120

« 12 x65g

I

B UGH0A04TA2229

* Hilhnersuppe mif Nudein
» Sehriyell Tavuk Gorbas:

» Chicken soup with noodies
= Joupe de poulet au vermiselle

= Art. Nr: 21550

« 12 xbBbg

1122

* Bauernsuppe mir Joghurt
= Yayla Gorbasi

= Farmer soup with yogurt
= Soupe de fermieraux yaourt

= Ar. Nr: 21200

« 12 x65g

VLRI

aoED47392

= Kuttelsuppe

» |skembe Gorbast
= Tripe soup

= Soupe &la trippe

= Art. Nr: 21500

« 12 xEEn

E!BI}-B[H 31 ?




e

- Lingenmehlsuppe — » Tarhana-Scharfe
» Mercimek Gorbasi o EUN Weizenmehisuppe

Merch‘nek rbasy ° Lenilsoun % Tarhana nrham * Aot Tarhana Corbast
u:mmmhﬁﬁqu = = Soupe de lentlles “hp Tarhina Wi -Emﬂl u.uu* = Tarhana-Wheat foar soup hot

r u‘:a-l rmup

« Art.Nr 21250 | £ : » Tarhana-Goupe farine e blé fort
= T2 x65g B y = ArLNF21150 = 72x685g

oa"312F9

» Tarhana-Weizenmehisuppe
« Tarhana Gorbast (v yapimi)
= Tarhana-Wheat flour soup
~— = Tarhana-Soupe faring de blé

» Art. Nr; 21155
« 20x 250g




== Gemiise eing
=~ Pickles

= Knoblauchzehen
= ganmsak Dis
= Baric gloves
= Gousses d-all

= Art. Nr: 15651

« 15x190ml
LI

| 'EEDHEI#!J-S E45

= Knoblauchplree
= Sanmgak Ezmes|
= Garlic Puree

= Puree d'all

= Art. Nr: 15660

= 15x190ml
I

* Knoblauchzehen

= garmsak Dis

* Gardic gloves
» Gousses d'all

= Art. Nr: 15650

» 12 x326ml

a'ao0804" blE-'.-'IJEI

= Kapemn
- “m'l
= Capers
= [pres

» Art. Nr: 15400

= 15 x190ml
L

B "eBO0BD4A"1604T

* Chillies
= Blberlye Tursu
» Chillies
* Plment

= Ar. Nr: 15030

« 1ox190ml

I

BhaEGE04T 500

* Chillies
* Blberlye Tursu
* Chillies
* Plment

« Art.Nr: 15220
- 12x330mi

B l!BEIHD!ID'-EEE.’I

* Chillies
= Blberlye Tursu
* Chillies
* Plment

= Art. Nr: 15910

« 12x720ml
:-EJ

I

BUEROE04 1483

= Kapemn
= Kaparl
= Capers
= Gapres

« Ar. Nr: 15385

« 12 x 660ml

g "ea0an4 160760




« Chili mit Paprilamark, scharf
» Biberlye Turgu/ sosiu
* Chillies

= Plments au conceniré
de piments, forts

-_ﬂn. Nr: 15030

» 12 x190ml
TR

» Chill mit Paprikamark, scharf
= Biberiye Tursu f sosiu

= Chillies

* Plments au concentré
de piments, forts

= At Nr:15220
- 12x326ml

M

= Chill mit Paprikamark, scharf
» Biberlye Turgu/ sosiu
* Chillies

= Plments au conceniré
de piments, forts

« Art. Nr:15810

« 12x720ml
I

B N!Ellzﬁill!d 3|4E

= Chill mit Paprikamark

+ Biberlye Tursu

= Chillies

= Plments au concentré
de piments

34

¥ = Art.Nr:15600

* Gx 1700ml

g uEEI nam4

1456

5-1|

= Peperoni mit Paprikamark, scharf

= Pirl pirl Biber Turgu/ soshu

= Hat Peppers

= Polvrong au concentré de
pliments, forts

« Art. Nr: 15028
» 15 x190m

NN

i "690604 3&5!55‘

« Paperoni it Paprikamark, scharf

« Pilpil Bber Tursu soslu

« Hot Pegpers

= Polvrons au conceniré de
piments, forts

* ML TR

- 12x326m|

M

= Peperoni mit Paprikamark, scharf

= PIrl pirl Blber Tursu/ soshu

= Hat Peppers

= Polvrong au concentré de
piments, forts

= Art. Nr: 15522

« 12 x720ml

L

i "e30 BI!H-I‘E-J 1410

= Peperoni, scharf
= PIrl pirl Blber Tursu
= Hot Peppers

. = Polvrons, forts

= Art. Nr: 15035

= 15 x190ml

I

BO4T1 80047




= Peperoni, scharf
= Pirl Pirl Blber Tursu
= Hot Peppers

= Polvrons, forts

 Art.Nr: 15034
»iaxgig

i IE-‘:'II]EII'.'Iil 158254

* Bohnenpeperoni, scharf
* Frenk Blberl Tursusu

* Hot Peppers

* Piment de Cayenne

« Art.Nr: 15080
- 12x330ml

i II]E'I:IEI:M I SIZIE-'.'IJ

* Bohnenpeperoni, scharf
= Frenk Biber| Tursusu

* Hot Peppers

* Piment de Cayenne

= Art. Nr: 15590

= 2x720ml

DBEQ4%1 51330

= Bolnenpeperoni, scharf
= Frenk Biberl Tursusu

= Hot Peppers

= Piment de Cayenne

= Art. Nr: 15075

= 6 x2650ml

] I

B PE9DB04T150463

« Chillies & Peperoni, scharf
= Blbertye & Pirl Pirl Blber Tursu
* Chillies & Hot Peppers

* Piments & Polvrons, forts

« Art.Nr: 15524

. IEIIxTE[ImI
I

B DER4"334016

* Peperoni, scharf
* Pirl Pirl Blber Tursu
* Hot Peppers

+ Polvrons, forts

. _lrr. _HE 15033
« 12x720ml

L IE-‘HI]HD-:I-"I GozaH

= Peperoni, scharf
= Pirl Pirt Biber Tursu
* Hot Peppers

* Polvrons, forts

= Art. Nr: 15038

= 6 x T700ml

N

B TE9A0aTT6hAnE

* Peperoni
* Blber Tursusu
* Peppers
= Polvrons

« Art. Nr: 15200

« 12 x720ml

&3 DEﬂJI'I 3200 J

B




== Gemiise eing
=~ Pickles

= Mexikantsch Jalapena,

= Mekslka Aci Biber, Dillmll scharf geschniiten
» Sliced Hot Peppers * Meksika Aci Biber, Dilimll

= Piment Vert Rondel forts » Sliced Hot Peppers
- « Piment Vert Rondel forts
« Art. Nr:15575

« 15x190m| BB . 1505 - 2328
g !Elﬂﬂ‘tlldlﬁd-ﬁ-ﬂ!m E‘I" I|I| II

6908047028519
* Mexkanisch Jalapeno, schart X o * Medkanisch Jalapeno,
* Mekslka Aci Biber B - scharf peschniiten
* Hot Peppers = Meksika Aci Bliber, Dilimil

= Piment Vert forts ' = Sliced Hot Peppers
g - = Piment Vert Rondel forts
« Art. Nr: 15596

- 12x720m| « At Nr: 15597 - 2 20mi

I” I\III \I\IH % A Il” || M "l
A "BEa0E04"0Z2A533 B "ER0BOLYDR2R5032

4 *+ Wdcriach JAI30ENG, seh gectmten
= Meksika Aci Blber, Dilimil - : * Mekslia Aci Blber, Dilimil
= Sliced Hot Peppers ' = Sliced Hot Peppers
= Piment Vert Rondel forts * Piment Vert Rondel forts

« ArL.Nr 15577 CTTERRES . n 15508
» Bx T700m iy L R - Bx3l

Egﬁﬂﬂd”.iﬁﬁﬁiﬂu i uﬂ-ﬁﬂﬂ-ﬂd’l-ﬂﬂﬂ--&li‘

« Peperoni » Wedarizch J2laDENG, sehart piminen
* Biber Tursusu = Meksika Aci Biber, Dilimil
* Peppers et ar == * Sliced Hot Peppers

* Polvrong b %’ | Piment Vert Rondel forts
= Art. Nr:15065 ~Jd W - AL N-

= Bx3l - - I. | AlD

I =4

1507 E"anle04"32asT
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== Gemiise
== Pickles

= Weinbltier

= Asma Yapradi

* GrapeLeaves

= Feullles de Vigne

« Art. Nr:15145

» 16 x 500ml

! D145I:IE-I|

4 "Ba0E04

* Weinbkiter

= Asma Yaprad

= Grapeleaves

* Feullles de Vigne

« Art. Nr:15160

« 2x720ml

E‘IEEDEQ‘J 151 E-.':IEH

* Weinbiiter

= Asma Yapradi

= Grapeleaves

* Feullles de Vigne

= Art. Nr:15150

= 12x1062ml

4 "BHORO4T1 504486

= Weinbldter

= Asma Yapradi

* Grapeleaves

= Feullles de Vigne

« Art. Nr:15480

* Gx1700ml

B

EEI-E-EGE! 15163

7

= Hivar Turgusu
» Gherkins
= Cornichong

= Art. Nr: 15242

« 2x720ml

AL

B DE04 o

= Gewlrzgurken
= Hiyar Turgusu
= Gherkins

= Comichons

= Art. Nr: 15240

« 2x720ml

B ‘IEB[IE \

04"152405

= Gewlrzgurken s0B-mue engeigt
= Tath Salatalik Tursusu
= Gherking sweet-pickled
= Cornlchons algres-doux

» Art. Nr:15410

« 12x720ml

B‘!BDBD#I'I EEEGJ‘

= Gewlrzgurken
= Hivar Turgusu
= Gherkins

= Comichons

= Art. Nr: 15500

= Gx 1700ml

B V500 El]'d-l 5250 4‘




== Gemiise eing
=~ Pickles

* Weinbiter

+ Asma Yapradi

* GrapeLeaves

* Feullles de Vigne

* Gewlrzgurken
* Hiyar Tursusu
» Gherkins

= Comnichons

« Art. Nr:15080

« bx3l

B UGH0AD4TTIAEEET

* Weinhldter

+ Asma Yapradi

* GrapeLeaves

* Feullles de Vigne

« Art.Nr: -

» 12x720ml

g |!Ell] g [HI 344 355,‘

* Bewilrzgurken
= Hivar Tursusu
* Gherkins

= Gornichons

« Art. Nr:15137

« Art.Nr: -

= 12x1000g

aa0 E-':JJ\'I '1-'.!I:'-'L"'$|

g

* Weinbkirter
lsmatazad + Azma HM|

* Grapeleaves

* Feullles de Vigne

= Art. Nr: 15135

|l e vgre Emj [THE ]

* Bx1700ml

IR

* Bewlrzgurken
= Hiyar Tursusu
» Bherkins

* Gornichons

« Ar.Nr:-

= 20x500g

5} !BDE-’.‘-#IMQEEJ

* Rote Bete / scharf

* Pancar Tursusu / ac1

* Beetroot [ hot

+ Befierave profagére foris

» 6 x2650ml

« Art. Nr:15445

] l ;

ﬁEI[I-HIHlad-ﬂEIE'EI

* Bewlrzgurken
= Hivar Tursusu
* Gherkins

= Gornichons

« Art. Nr: 15121

« 12x720ml

d LEII]-HEH- 33194-?|

« Bxdl

| |E-'3 o804 332&3[1




== Gemiise ein,
=< Pickles

* Gewirzgurken
* Hiyar Tursusu
* Bherkins

» Cornichons

= Ar. Nr: 15120

 Gewlizgurken
= Hiyar Tursusu
« Gherking

« Comichons

« Gxdl

= Art. Nr: 15502

B ‘E-HEIED-H 151200

* Griine Tomaten
= Domates Tursusu
+ fireen Tomatoes
= Tomates Vertes

= x5l

B T690D8047109EHS

= Griine Tomaten
= Domates Turgusu
* Green Tomatoes
= Tomates Verfes

= Art. Nr: 15355

« Art. Nr: 15360

« 12x720ml
!

& LEI:IB[H 156

* Glechische Peperonl, mitdscharf

= Yunan Biber Turgu
= Greek Peppers
= Polvrons Grec

= Ar. Nr: 15045

« 12x 720ml

MR

+ Mischgemise

= Kangik Tursu

* Mixed Vegerables

« Mélange de légumes

= Art.Nr: 15230

« 6 x1700ml

I

* Peperoni
= Blber Tursusu
* Peppers
* Polvrons

= Ar. Nr: 15460
« 6 x 1700mi

8 "690E04"154218

* Mischgemise

= Kangik Tursu

= Mixed Vegetables

= Mélange de legumes

= Art. Nr: 15470

« 2x720ml
AN

Biea0a04"1 5

« Bx1700ml

H-L'Ell.'l EE'E-'ILJ
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« Mischgemilse

= Kansik Tursu

« Mixed Vegetables

« Mélange de l[égumes

« Art. Nr: 15110

«Gx3l

E-L‘:IIJBL'IﬂII 21 1U1I

= WeiBkohl mi Papriksmark-scherf
= Salgal Lahana Tursusu-Aci
« 'White Cabbage wih paprka mate-t
= (o blanc as concentré dé pmank

« Art. Nr: 15515

G x 1700ml
[

* Weilikohl

= Lahana Tursusu

* White Cabbage

* Ghoux Blanc

« Art. Nr: 15510

& |E-‘E|

« 6x1700

I

= Weiikohl

= Lahana Tursusu
= White Cabbage
= Ghoux Blanc

= Art. Nr: 15103

«6x3l
A

8 "aanadd UEHEE!

= Mischgemise

= Kangik Turgu

* Mixed Veqetables

= Mélange de |égumes

« Art. Nr: 15170
= 4xol

B EHUHUJ 1 b":i-tlli.'J

= WeiBkohl mir Paprikamark-scherf
» Salgal Lahana Tursusu-Ac
+ White Caiae with pamila paste- ot
= Gt blant suconcenind dé pments

« Art. Nr: 15511

« 2x720ml

g Hﬁg Qg0 -1-!|1 28360

= WeiBkohl

= Lahana Turgusu
= White Gabbage
= Choux Blanc

= Art. Nr: 15505

« 12x720ml

!EIEI I ‘

a BO4"18R363

+ WeiBkoh

= Lahana Turgusu
» White Cabbage
* Ghouwx Blanc

= Art. Nr: 15196

= 4xbl
EUE‘JEIEEI-!- 324176




= Kapia Paprika
* Kapya Blberl

= Gapia Peppers
= Polvrons

= Art. Nr: 15841

= B x2650mi

‘ I]-BI.'."!1E-I] “

= Ghillies
= Blberlye Tursusu
= Chillies
* Piment

« Art. Nr: 15031
= 12 x1500mi

B L?DED& F24345

= Mischgemise

= Kansgik Tursu

* Mixed Vegetables

= Mélange de légumes

= Arf. Nr: 15113
= 12x1500mi

A

&he908047 5243

= Bewilrzgurken
= Hivar Tursusu
» Gherking

= Gomichons

= Art. Nr: 15247

= 12 x1500mi

I

90804732439

= Blumenkohl
= Karmibahar Tursusu
= Gauliflowers
= Chouxfieurs

= Art. Nr: 15236

« 12x720ml

M)
* WeiBkohl

= Lahana Turgusu

* White Cabbage

= Chowx Blanc

« Art. Nr: 15095
» 2x1500ml

L?Dﬂﬂﬁ- I32 &3

= Peperoni, scharf
= Pirl Pirt Biber Turgu
* Hot Peppers

= Polvrons, forts

« Art.Nr: 15032
» 2x1500mil

T

8"600804 324338

* Mexikanisch Jalapeno,
Scharf, peschniiten

+ Mekslka Act Blber, Dilimi

« Sliced Hot Peppers

» Plment Vert Rondel farts

= Ant. Nr: 15578 - 12x1500ml

I

080473243




* Schwarze DNven mit Stein
= Slyah Zeytin

= Black Dlives with Pit

= [lives Nolres aux Amandes

= Art. Nr: 14628 - 6x1000g

= Schwarze Oliven mi Stein
= Slyah Zeytin

* Black Dlives with P

» Dlives Nolres avec Novau

NN

B ePUa0G " S2F0EY

= Grine Dliven, peschiapen
mit Stein

= Kirma Yesll Zeytin
+ Cracked Green Dlives with Pt

* Dlives Vertes criguees
avec Movau

« Art. Nr:14328 - 6x1450cc

M

+ Grine Dliven, peschiagen
mit Stein

= Kirma Yesll Zeytin
= Cracked Green Mives with Pir

= Dlives Vertes criguees
avec Novau

« Art. Nr114543 - Gx1000g

UV

E9DBEDL"3ZETE

* Brine Dliven mit Paprikattilung
= Biberll Yesll Zeytin
* Breen Olives with Red Pepper

* Dlives Vertes Fourreds
aux Palvrons

« An. Nr:14327 - 6x1450cc

= Art.Nr:14908 - 6x1000g

L?ﬂﬂﬂiuilﬂm |

* Griine Dliven mit Paprikafliung
= Biberll Yesll Zeytin
= Green Olives with Red Pepper

= Dlives Vertes Fourreds
au Polvrons

] -!'?lﬂﬂﬂi J E‘?FIJ

= Angeschnirtene
Grine Dliven mit Steln
= [izlk Yesil Zeytin
= lined Green Dlives with Pit

* (Olives Vertes Gassees
avec Noyau

« An. Nr: 14326 - Bx50ce

= Art. Nr: 14886 - 5x1000g

8 uﬂ‘?\ Eﬂlnl 5!! Fax

+ Angeschnittene
Grine Dliven mit Steln
= [ilzik Yesll Zeytin
* Lined Green Dlives with Pr

+ [lives Vertes Gassees
avec Novau

MV

« Art. Nr:14323 - 6x450ce

M




= Grine Oliven mit Stein
= Yesll Zeytin

= Green Dlives with Pt

= [ives Vertes avec Novau

« Art.Nr:14233
= Gx1000g

8 '690B0L 328992

= [Grine Dliven mit 3 tein

= Yesil Zeytin

= Green Dlives with Pit

* Dlives Vertes avec Noyau

» Art. Nr:14243
« 12 x330ml

E"69

S0 804

f

= Anpeschaitens
Grine DEven mit Steln
= [zl YesH Zeytin
= Lined Green ORves with P

» Dlives Vertes Cassées
AVEC NOYaY

« ArL Nr: 14893 - 12x330ml

E‘ G90804 !UEE?E‘

= Grilne Dliven
milt Paprikaii g
= Biberll Yesll Zeytin
= Green Dlives with Paprika

= Dlives Vertes Farcles
avec Paprika

= ArL Nr: 14915 - 12x330ml

E"&9

90804402883

& -.*I-.. |
“ﬁrﬁm Diliven

‘\::w.ﬁﬁr}l

= Grine Dliven
mit Stein, geschliagen

= Kirma Yesil Zeytin
+ Cracked Grean 08 ves with Pir

« Dlives Veries criguees
HVEE noyau

= ArL Nr: 14555 - 12x720m

H‘Iﬁﬂﬂﬁhﬂlllﬂ?ﬂ-ﬂﬂl

= Grime Oliven mit Stein

= Yesll Zeytin

* Green Dives with Pit

» Dlives Vertes avec Noyvau

« Art. Nr: 14240
« 12 x720ml

B IE'EII:IHGdII.'I'IﬂSSP‘

* Angeschnitiens
Brine liven mit Stein
= [lzlk Yesil Zeytin
* Lined Green Olives with Pr

» Olives Vertes Cassées
BVEC NOYal

« ArL Nr: 14894 - 12%720ml

B'a30B04"413438

= Griine Dliven
mil Paprikar(illung
= Blberll Yes!l Zeytin
* Green Oives with Paprika

= [Dlives Vertes Farcles
avec Papriia

« ArL Nr: 14250 - 12x720ml

E‘ 59 I ‘
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Ll e,
Colivent

‘“Lh!'l_].

= Bohwarze ONven (mit Stein)
= Gemllk Styah Zevtin (Super)
« Black Olives (with Pm)

= Dilves Noires (avec Noyau)

= Art. Nr:14937
= 20x200g

IE- I‘

A0804YE14354
« Schwarze DEven (mit Stein)
« Sofralk Gemilk Zeytini (Luks)
+ Black Olives (with Pm
» Dlives Nolres (avec Noyaw)

= Arf. Nr:14938
« 20x200g

B

« Schwarze DEven (mit Steln)
= Gemllk Slyah Zeytin (Exra)
« Black Dlives (witk Pim)

= Dlives Noires (avec Noyau)

I

B "6B0&04 614453

= Briine Oliven (mit Sreln)
= Jofralik Yesil Zeytin

= Green DEves iwith Py

« Dlives Vertes (avec Noyau)

« Art. Nr:14933
« 20x200g

8 TGR0B04TEN 4360

+ Schwarze Oliven (mir Stein)
= Sofrahk Gemitk Zeyind (Ush
» Black Dlives (with Pin)

= Dlives Nolres (avec Noyau)

= Art. Nr:14936
« 20 x 200g

= Art. Nr:14236

= 20x200g

I
* Grine Dliven
it Paprikariiung
* Blberll Yegil Zeytin
= Black Dlives with Paprika

= [Dlives Vertes Farcles
avec Paprika

B "EE0E04TE1 5450

* Amgeschnitiens
Griine ORven mir Stein
= Sofrakk Clzik Yesil Zevtin
= Lined Green 0lives with pit
= Mives Verfes Cassees
dveCnoyad

« Art. Nr: 14801 - 20x 200g

« Art. Nr: 14865 - 20x 200g

i IEQ[II!-{I'!EH 5*?4\

= Grime Oliven
il Stein, gewlrz!
= Baharath Yes!l Zeytin
= Green lives with Pit, Spleed
* Dlives Vertes avec Novau
Bl éplees

a3 "Eanana 51435!

= Art. Nr: 14866 - 20 200g

IE‘! . ?‘

B DEJ4"G1E46




Gemlik Oleenk

= Schwarze Oliven mit Steim Stper
= Gemllk Styah Zeytin - Saper

' Gemlix OWvens. * Black DEves with P Super

= Dlives Nolres avec novau Super

= Schwarze Oven mit Steln Exra
= Gemllk Slyah Zeytin -Exira
= Black DNves with Pit Extra
= [ives Nolres avec novau Bxra

PI

GADANA 01 488

B

= Schwarze Dliven mit Stein Lux
« Gemilk Styah Zeytin -Lu
» Black DEves with Pir Lux

Gemiik Olvens
i " Olives Nolres avec noyau Exra

= Schwarze 0Even mit $tein Siper
= Gemilk Slyah Zeytin - Saper
» Black Dlives with Pir Super

#e, = Dlives Nolres avec novau Super

= Bchwarze Diiven mit Stein Exira
= Gemllk Slyah Zeytin -Edra
= Black Olives with Pir Exira

ERHGOROAN01 AGEE

= Schwarze Dliven mit Steim Lux
= Gemitk Styah Zeytin -Lux
« Black Dlives with Pir Lux

= Diives Nolres avec noyau Lux w5 * Dlives Nolres avec noyau Lux
= |

2\« Arf.Nr14343

=

a8 "ER0R]4T0 144 53

& E-EI.IEiﬂ-i-I 01436




Usla ﬂh’;’aﬁ N

= §chwarze Oliven mit Stein
= Gemllk 3lvah Zeytin- Uslu
« Black Dlives with Pit

i~ Diives Nolres avec noyau

« At Nr: 14935
« 20x 400g

a 143?1!“‘

= bGriine Dliven mit Siein
= Sofralik Yesl| Zeytin

= Green Dives with Pit

= [lives Vertes avec noyau

« Art. Nr: 14241
« 20 x400g

L

* Anpeschnitiene
Grane DEven mir Stein
= Sofralk Cizlk Yes!l Zeytin
= Lined Green Dlives with P

45 Dlives Veries Cassees

dvec noyau

= AL Nr: 14885 - 20 x 400g

E-EIEIEEI!4'IIE-B 14

* Grine DEven mir Paprikariliang
* BiberliYesl Zeyiin
* Green Dives wilh Paprika

o 4(‘133-5‘

= Schwarze Oliven mit Stein
= Gemik Styah Zeytin- Uslu
= Black Dlives with Pit

'_ = Dlives Nolres avec novau

= Art. Nr: 14940

= Grine Olven mit Stein
= Sofralik Yesll Zeytin
» Breen Mives with Pit

= [lives Vertes avec novau

= Art. Nr: 14242
+ 12x800g

A

* Angeschnifiene
Grine Dliven mit Sein
= Sofralik Gizlk Yesll Zeytin

" = lined Green Dlives with Pit

%% « Dlives Vertes Cassees
ki BVeS noyau

T - LA 14895 - 12x800g

'.-||.1I-'l'.I-'I aDZEL

= Grilne DEven mit Papriiemiiang
= Biberll Yesll Zeytin
= Green Mlives with Paprika

=
"« Dilves Vertes Farcies

avec Paprika
= Art. Nr; 14910

"l-.-'ﬂl.il-t 4028




+ Schwarze Dliven mir Stein -, —* dcinwarze Oliven mirStein
» Gemllk Siyah Zeytin-Soper - W - Gemilk Siyah Zeytin-Super
* Black Dlives with Pir i SUrITAT | * Black Dlives with Pi
mlil * Dlives Nolres avec novau EEHWH!EE oiiven i Dlives Nolres avec novau
Oliven | - ar.nr14984 RS LES® - Art.Nr:14990

t Gemlik
| Oliven,

N

e

ichuarze Olive:

LIGHT SALTED - LEG EREMENT SALEES

LEICHT GEBALZEN -LICHT B EZDUTEN

* Bx1275mi P g | * 12x1000mi

EL‘EIEI

= Schwarze Dliven mi Stein
= Gemilk Slyah Zeyiin -Eksira
= Black Olives with Pr

= Dlives Nolres avec novau

« Ar. Nr: 14845
= B x1276ml

! 'I-"-EE-I!“

daa

HLL I

E L TR

= Schwarze Dliven mit Stein
= Gemllk Slvah Zeytin-Liks
= Black Dlives with Pit

= [Dlives Nolres avec noyau

2] Iﬂ?ﬂﬂ 04 EIJ!DH

= Schwarze Dliven mitStein
= Gemilk Styah Zeytin -Ekstra

¢ = Black Dlives with Pit
-+ Dlives Nolres avec noyau

"« Art. Nr: 14980

« Art. Nr:14946

=4+ 12x1000mi

E“}'DBEMIEIH?E‘J

= Bchwarze Dliven mit Steln
= Gemilk Styah Zeytin -Usiy
= Black Dlives with Pit

= [lives Nolres avec noyan

B

» Bx1275ml

= Art. Nr:14341

LT 'I-‘I.E?'EJ

QOED4
= Schwarze Dliven mit Stein
= Gemltk Slvah Zeviin Azruziu
» Black Dlives with Pir
= [Dllves Nolres avec noyau

« Art. Nr:14850

= Gx1275ml

« Bx1275ml

B”E—‘EIE- ! 142?’1-1“

aa

__* Angeschnitiene

schwarze Oliven mir Sweln
= [lzlk Slyah Zeytin- Sirkel
= lined Black Diives with Pir

* [lives Nolres Cassees
AVEE noyad

i lEHﬂ-&Uﬂ]#E]“JJ

= ArL Nr: 14651 = 12x1000ml

| nﬂ-gﬂlﬂﬂl-ﬂlﬂlﬁ?EJ
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= Grine Oliven mir Stein
= Yesll Zeytin

= Green Olives with Pir

= [Dlives Veries avec novau

« Art.Nr: 14246
« Bx 1275ml

L

SOB04" 14275

+ Angeschniiens
Grine DEven mitStein

' = Cizlkyesil Zeytin
- = Lined Green DEves withPr
Erum: [Illuaﬂ g

* Dlives Veries Cassees
aVEC noval

o Art.Nr: 14870 « B x 1275ml

= Grine DNven mit Paprikattlinng

= Biberll Yesll Zeytin

= Green Olives with Paprika

= [lives Vertes Farcles au Paprika

DEO4

« Art. Nr:14247

« Bx 1275ml

GI0BE0E 142741

= Grine ONven mit Paprikatiliung
= Biberll Yesll Zeytin

= Green Olives with Paprika

= [llves Vertes Farcles au Paprika

= Art. Nr: 14968

= 24x 400ml

MY

S0ED4ATE1488T

* Grime Dliven mir Seln

: .5 » Yegll Zeytin

= Green Olives with Pir

\' = Olives Vertes avee noyau

¢« Mt.Nr:14245
|+ 12x1000mi

g es0gu4" 14£B657

= Angeschniltens
Grine Dliven mit &rein

= Glzik yesil Zeytin

- = Lined Green Dlives with Pr
* = Dlives Veries Dassees
i

dVEE Noyau

.« At Nr: 14890 « 12 x1000mI

UL

690804 IIZI'I-EH'd

= Grime Oliven mit Papriarilung

s+ BlberilYes!l Zeytin
S - Green Diives with Paprika

Mmmarﬂﬁwﬁ

rnh Paprika

‘#ga

= [llves Vertes Farcles au Paprika

. = Art.Nr: 14900

= 12 x1000mi

I.'I-Hlf:ld 014611

= Griine Dliven mir Mandeln

= Bademll Yesl| Zeytin

= Green (Mives with Aimoads

= Qllves Vertes Fourreés
avec Amandes

= Arl.Nr: 14966 = 24 x 400ml

LU

EB0804"614 68840 ﬂ




S

» Griine Dliven mit Knoblauch
= Sanmsakh Yesll Zeyiin

= Green Dlves with Garlic

« [lives Vertes Fourreds 4 l'all

= Art. Nr: 14969
= 20% 400ml

)

OB047E14873

= Schwarze Diven mit Stein
= Blyah feytin - Az Tuzlu

» Entkernte Griine Oliven

» Gekirdeksiz Yesl Zeyfin

* Pitted Green Dlives

» Diives Vertes Dénoyaurées

= Art. Nr: 14967
= 20% 400ml

B MEUEUN

E14903

+ Entkernte Grine Dliven
= [ekirdeksiz Yes!l Zeytin

« Black Dlives with Pit BAKTAT « Pitted Green Dives
= [Dlives Nolres avec novau Oliven + Dlives Vertes Dénoyautées
mil St |:l'[

| - Art.Nr 14854 g Tertw | - ALNE14238

= 24 % 400ml

E‘EQUED!14EE1J‘

= Schwarze Dliven mit Stein
= Slvah Zeytin- Az Tizlu

» Black Olives with Fit

= Dlives Nolres avec noyau

= Art. Nr: 14955
» 12 % 1000ml

EIE‘} a I 14??J

Q40
= Schwarze Diven mit Stein
= Blyah feytin - Az Tuzlu
» Black Dlives with Pit
= Dlives Nolres avec novau

= Art. Nr: 14921

]

= 12x1000mi

B L?D-!-D-ﬁ I

015212

= Grine Ofiven mit Stein

= Sofralik Yesll Zeytin

= Green Olives withPit

= Dlives Vertes avec noyau

= Art.Nr: 14836

= dxdl
M

080401525

= Entkernte Griine Diven

* [ekirdeksiz Yesll Zeyiin

= Pitted Green Olives

= Qlives Vertes Dénoyautées

= Jxol

= Art.Nr: 14827

H“EHHED!

0152

?ﬂ‘

= 3xbl
0w

YE30ED
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b Bich| pegalimn

“‘@

Schwarz
Olivenscheiben

Olivenscheiben

*@Lﬂ@

* Entkermie Schwarze Diven
* [ekirdeksiz Siyah Zeytin

* Pitted Black Oives

= Dlves Nolres Dénoyautdes

« Art. Nr: 14965
. EJIH dlllml

EEIII."E-EI-'I 1-'12

+ Eatkemte Schwarze DEven
= [ekirdeksiz Siyah Zeytin

* Pitred Black Oives

+ Dlives Nolres Dénoyautées

« Art. Nr: 14919
« 3x5l

= Schwarze Dlivenscheiben
= Dilimlenmis Styah Zeytin

» Sliced Black Dlives

= [Dlives Nolres Tranchees

« Art. Nr: 14585

« 20%500ml

] EFI'!'.IE!-I'.I-'1I ?JEHHEI

= Schwarze Divenscheiben
= Dilimienmig Styah Zeytin
+ Sliced Black Olives

= Dlives Nolres Tranchées

= Art. Nr: 14595

Schwarze Olive

oo |
|

Grhner'i
wensclml:-en

= 3x5l

II.‘-'-'%I.’“HI’H 14 J

“h@ﬂ n bl
Schwa rleq\ ]'|
Dlwensnhe:ben

- I;

e

* Enthernie Schwarze Dliven
» [ekirdeksiz Styah Zeytin

* Pitted Black Olives

* Dlives Nolres Dénoyaurées

. = Art.Nr 14370

= 12x 850ml

EVeR0DBE0A"014796

= Griine DEvenscheiben
= Dilimienmis Yesil Zeytin
= Sliced Green Dlives

= [Qlives Vertes Tranchées

= Art. Nr: 14861

i

E90804"615498

» Schwarze Dlivenscheiben
» Dilimlenmis Slyah Zeyfin

» Sliced Black Dlives

» Olives Nolres Tranchées

= Art. Nr: 14594

= Gxidl

G-E-Elﬂl IﬂE‘EHI-J

= Schwarze Dlivenscheiben
= Dilimienmig Slyah Zeytin
= Sliced Black Dlives
= [lives Nolres Tranchées

= Art. Nr: 14597

« 01
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rozne Uliven mat pit

- =

8 080

* Griine Dliven mit Stein
= Sofralik Yesil Zeytin
* Green DNves with Pit

* Dlives Veries avec noyau

= Art. Nr: 14512
= 101

i} IE-E':I & E'-ﬁl"'.'l 1 E-EEHH

= Griine Oiven geschiagen
= Kirma Yegll Zeytin

* Cracked Green Oives

= Dlives Vertes criguees

= Ar. Nr: 14566

= 101
i

8 "Ea0ED4M0455

= Brine Dliven
mir Paprikanifieng

Y| = BiberliYes Zeviin

= Breen Dlives with Paprika
= [lives Vertes Farcles
avet Paprika

= Ar. Nr. 14511 - 101

] L GORD -1|L 1555 ?“

= Schwarze Oliven mi Steln
= bemllk Slyah Zeytin

= Black Olives with Pit

= [lives Nolres avec noyau

« Art. Nr: 14949

« 4% 2kg
L

[

Olivens

cheiben

» Griine Dlivenscheiben

* Dillimlenmis Yesll Zeytin
» Sliced Green Olives

» Olives Veries Tranchées

|« Art.Nr: 14862
i -mL

B “E 906 El-‘iIIEI 159446

= Angeschnirtens Grine Dliven
= Glzlk Yesll Zeytin

+| = Lined Green Dlives

= Dlives Vertes Cassees

J - rt.Nr: 14898
| <01

g L-E 0Ed -*Iuil 15398 E-I

o Schwarze Oliven mir Stein

= Gemllk Sivah Zeytin

i1« Black Dlives with Pit

* Dlives Nolres avec noyau

|« Art. Nr- 14835




0
>% Olives ives [

= Dlivenpaste = Schwarze Oliven mil Stein
+ Ieylin Ezmesi = » Siyah Zeytin

* Dlive Paste - = Black Dlives with Pit

» Pite dolives = Dlives Nolres avec Noyau

« Art. Nr: 14798 Vmaeops  * AmNr34si
15 190mi e - 12x3260c

M M

uk R b, o el : : R r s Wy Fo

-1. "-‘.-"
. ﬂlwmuﬂﬂn mit Walnuss || | = Schwarze Diven mit Stein o
= Cevizll Zeytin Ezmes ; = Jlvah Zeytin '
= Dlive Paste with Walnuts tE = Black Dlives with Pit * -
» Péite d'olives aux nolx L » Dlives Noires avec Novau ﬁé

« Art. Nr: 14797 -' e« At NI 14838
« 15 190mi _ 1 +12xB60cc 3,.,

o A

AN -

* Dliven-Kriuter-Paste

= Baharath Zeytin Ezmesl

= [live Paste with Herbs

= Pite d'olives et aux herbes
« Art.Nr: 14798

» 15 % 190ml

m

= Schwarze Dliven mit Stein {8
= Blyah Zeviin
» Black Olves with Pit

= Art. Nr:-
«4.3kg

g "ga0an4 33?528“




= Paprika-Gemisezubereiiung
= Kirmizi Biberll Pathcan Sosu
= Paprika-Vegetable-Relish
= Préparation pour légumes

au paprika

= Art. Nr: 16025 - 15 % 190ce

l! |I 7

g "gapa04"40789

= Paprika-Gemisezubereiiung
= Kirmizi Blberll Pathcan Sosu
= Paprika-Vegetable-Relish
= Préparation pour légumes

au paprika

VaLeh - Ari.N:IBOI2 - 12x300ce

===

« Paprika-Gemisezubereifung
= Kirmizi Blberll Pathcan Sosu
|+ Paprika-Vegetable-Relish
= Préparation pour légumes

au paprika

.+ AL N 16014 - 12x580cc

HHE o I EJ‘

SOE04" 40T 3

= Paprikazubereinm mivelschar
= Acuka, Az Acil

= Paprika - Relish, medium

= Préparation au polvrons, moyen

= Art. Nr: 16015

= 12 x300cc

b IE-‘:'I[IE-EI-I-IHI}T?EI"

Sos ve S ar =
Sauce & Puree | 1

= Paprika-Gemisezubereinmg, Schart
= Kirmmizi Biberll Pathcan Sosu, Aci
= Paprika-Vegetable-Belish, Het

\ - Préparation pour légumes

au paprika, Fort

= At Nr 16035 - 15x 190cc

d "ee0A04T40TEEHD

= Paprika-Gemilsezubereimg, Schat
= Kirmei Blberl Patlican Sosu, Ao
= Paprika-Vegetable-Relish, Hot

£ - Préparation pour légumes

au paprika, Forr

, | * Art.Nr2 16011 = 12x 300ce

LM

d E'.i"l.'.'-Hl'.HI 407363

» Papriks-Gemitsezubereinmg, Schert

& * Kirmei Blberll Pathcan Sosu, Ac

* Paprika-Vegetable-Relish, Hor

=%+ Préparation pour légumes

au paprika, For

§ « ArL.Nri16013 - 12 x580cc

IO

468080474073V E

= Paprikazubereiung, schar
= Acuka, Aci

= Paprika - Refsh, hot

= Préparation au polvrons, fons

= Art. Nr: 1BDIB

= 12x 300cc
|

BlEIEI |
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* Mildes Paprikamark

= Blber Salcasi

+ Sweel Paprika Pasie
* Puree de Paprika doux

S0s ve Salcalar =
Sauce & Puree | §

» Scharfes Paprikamark
= Azl Blber Salcas:

* Hot Paprika Paste

» Puree de Paprika forts

. ﬂn Nr: 40216
 |ox ¥0ce

B 6906047336915

» Mildes Paprikamark
= Blber Salcas:

= Sweel Paprika Pasie
= Puree de Paprika doux

« Art. Nr: 40202
« 12 x326cc

N

* Mildes Paprikamark
= Blber Salcasi

» Sweet Paprika Pasie
= Puree de Paprika doux

« Ar.Nr: 15290

. I!n. H_E 40217
+ 15x180ce

L

g "'ao0e024"338908

= Scharfes Paprikamark
= Azl Blber Salgas!

= Hot Paprika Paste

= Puree de Paprika forts

« Art. Nr: 40201
« 12x326¢cc

« 2x720ce

M

» Scharfes Paprikamark
= Azl Blber Salgas:

= Hot Paprika Paste

= Puree de Paprika forts

= Art. Nr: 15300

HRaR0d04" 1 524804

* Paprikasofe / mild

» Biber POres|

* Paprika Sauce / mid

» Sauce de Paprika f mild

« 2x720cc

« Ar. Nr: 15320

g ‘ !! ‘I:I E-'.'l.‘-! |1|EI3!‘5 7
= PaprikasoBe / mid
= Biber Pires!

* Paprika Sauce [ mild
= Sauce de Paprika / mild

« Art. Nr: 15321

« 12 x330cc

BUEDEGE 153,

» 12 x660cc

i IE'BD-'EIEIJ!D?E-‘QE-I




» PaprikasoBe / scharf
= Aci Blber Plresd

= Paprika Sauce  hot

= Sauce de Paprika / forts
= Art. Nr: 15310

« 12x330cc

I LI 31-:}5‘

A" 630804515

= Tomatenmark

= Domates Salcasi

= Tomato Pasie

= Goncentré de Tomates

« Art. Nr: 40136
« 12x 720ml

+ Tomatenmark

* Domates Salcasi

* Tomato Pasie
+ Concentré de Tomares

« Art. Nr: 40170
» Gx 1800ml

B UEARAD4T40TESD

EiLﬂl-:l ;5;.:..!!:]?

F

* TomatensoBe
* Domates Sosu
= Tomato Sauce
= Conceniré de Tomates

« Art. Nr: 40241

B ‘Lgﬂ-ﬂ-ﬂ-d !ﬂ."- 50 5‘

= Paprikasofie / scharf
= Aci Blber Plresi

= Paprika Sauce / hot

= Sauce de Paprika / forts
« Art. Nr: 15311

» 2x 660cc

L

§ "Eg0A0a"40TARA

= Scharfes Paprikamark
= Antep aci biber salgas!
= apicy Paprika Paste
* Pulpee de Piment fort

= Art. Nr: 15390

H"Ei'.i"-'.!-ﬂtlﬂ'-'.!-HEEJ

= Scharfes Paprikamark
= Aci Blber Salcasi

= Hot Paprika Pasie

= Puree de Paprika forts
« Art. Nr- 40175

= B x1800ml

B IEF.'EII'!-I}-ﬂ 4076 J':i!




= Mildes Paprikamark
= Biber Salcasi

= Sweel Paprika Paste
* Puree de Paprika doux

= Art. Nr: 40213

= Bx 1700cc

L.

= Scharfes Paprikamark
= Aci Biber Salcasi

= Hot Paprika Paste

= Puree de Paprika forts

= Art. Nr: 40217

* Bx1700cc

E90B04"34FRS ‘

» Paprika & Tomatenmark

* Blber & Domates Salca

» Paprika & TomatoPaste

* Puree de Paprika & Tomates

= Art. Nr: 40144

* Tomatenmark

» Domates Salcas

= Tomato Paste

= Concentré de Tomares

= Art. Nr: 40160

» 20x500mi

E-E"EIE".:I 40 ‘

= Tomatenmark

= Domates Salcas!

* Tomato Paste

= Conceniré de Tomates

« Art. Nr: 40135

« 12 x1000m

N

* Tomatenmark

= [omates Salgasi

* Tomato Paste

» Concentré de Tomates

* Bx1700cc

= Art. Nr: 40140

l :]Eifilad TEEI

= Scharfes Paprikamark
= Aci Blber Salcas

= Hot Paprika Paste

= Puree de Paprika forts

= 3xol

= Art. Nr: 40200

= 12 x1000m|

GROR04 Ar.-zlam:-

IEIEIEEI u

* Mildes Paprikamark

= Blber Salcasi

= Sweel Paprika Paste
= Puree de Paprika doux

= Ar. Nr: 40210

« 12x1000mi

B IE-'HE-.BE--l-Id-I'IE‘1 I:M]




* Pmie as gemockneten Tomaten
+ [lomates kurusu ezmesi
= Dried tomatoes paste

* Pdte de tomates séchées

= - LN 40784
5+ 12x300cc

I

B 'a90a0L"341670

» Gefrocknete Tomatenin OI
» Domates Kurusu / vagh

» Dried Tomatoesin oi

* Tomates Séchées a Mhulle

= Art. Nr: 40790

‘ ¥ .11!‘

E-‘E':IL

JH 0% S

+ Gefrocknete Tomaten in 0I
« Domates Kurusu [ yagh
« Dried Tomatoesin ol

+ Tomates Séchées a hulle

« Art.Nr: 20792
» b x 2650ml

AN

& "geas04taarT

ﬂ...l'-

= Paste o Qetrockneten Tomaten
mit Waln(ssen

= [evizl Domates kuruse ezmes|
= [ried tomatoes paste with walnut
= Pae e tomares sAchaes aux nolx

d "690804°3416

E:?H

« Getrocknete Tomaten in Ol
« Domates Kurusu / yadh

« Dried Tomatoes in o

+ Tomates Séchées a [hulle
« Art. Nr; 40791

= 12x580ml
8 IU ] |.[| E||:||4 IHHHULH

= Gerrocknete Tomaten
= [lomates Kurusu

= [ried Tomatoes

= Tomares Séchées

= Art. Nr: 40782

] mﬁﬂ (1] E-l-I 40748 E‘EH




>z Sauce & Paste

= Auberginen-Gamisetopf
+ Saksuka

= Engplants-Relish

* Préparation au Aubergines
« Art. Nr- 40270

= 12x 660ce
f Il!-'.'llﬂlﬂ‘ ﬂl!ll:]l !:I

= Nudelsauce

= Sade Makarna Sosu
= Pasia Sauce

= Jauce Tomate

« Art. Nr: 15316
= 12 x 450ml

a IE-EDED#”#D'-"#EJ

= Nudelsaic e mit Felschpeschmack
= £t Aromal Makarna Sosu

» Meat Havoured Pasta Sauce

= Sauce Tomate au Godt Viande

= Art. Nr: 15317

« 2x 450ml

E‘ E-Hﬂﬂ[l-il-‘-DMSJ

= Nudelsauce mir Kasegeschmack
» Peynir Aromal Makarna Sosu
« Cheese Flavoured Pasia Sauce

= Sauce Tomate au Got Fromage /"

« Art. Nr:15318
* 12 450ml

EQDBU!!&F#HJ

8

Sos ve Salalar
Sauce & Puree | 3

* Pizzasofe

= Plzza Sosu

= Pizza Sauce
» Sauced Plza

= Art. Nr:15319

« 12x500cc
AL

OEQ4"407
= Tomaten Keichup | Scharf
= Kefcap - Acili
= Ketchup /hot
= Ketchup / fort

= Art. Nr:—-

« —x 500ml

M

* TomatenKekchup
+ Kergap

* Ketchup

* Ketchup

* Art.Nr: -

» - 500ml

B "ax0E0s 348426




= Gegrillte Rote Paprika
= Kitzlenmis Kirmiz Blber
» Grilled Paprika

» Paprika grille

. nn Nr: 40773
= 12x 330ml

JIHATHE

B "sG9DBO£T20 7482

= Gegrillie Rote Paprika
= Kizlenmig Kirmizi Blbaer
= Griled Paprika

= Paprika grille

« Art. Nr: 40771
= 12x 660ml

| ‘Iﬁ ‘?!EI!I. I3 23591

= Gegrillie Rote Paprika
= Kiizlenmis Kirmizi Blber
= Griled Paprika

= Paprika grilie

= Art. Nr: 40777

= Gx1700ml

BY60B04"40TFAEH

+ Gegrillie Rote Paprika
-+ Kizlenmig Kirmizi Blber
» Grilled Paprika

« Paprika grille

= Art. Nr: 40778

= Bx3l
8 ‘!QUEUJ-H]?EEE‘

= Geqgrillie Auberginen

= Kizienmis Patican Konsenvesi
= Brilled Eggplants

= Aubergines grilldes

« Art. Nr 40796
* 12x330ml

MW

= Gegrilite Auberginen

+ Kiizlenmis Patlican Kenservesi
= Grilled Eggplants

= Aubergines griliées

« Art.Nr: 40798
- 12 X660mI

QDEE#IEE

8%

= Gegrilte Auberginen

= Kiizlenmis Pathcan Konservesi
= Grilled Eggplants

* Aubergines griliées

3507

= Ar. Nr: 40799

+ 12 x 660ml

a9 I

B Jens"345432

= Gegrillte Auberginen

= Kiizlenmis Patiacan Konsenvesi
= Grilled Eggplants

= Aubergines grillées

= Ant. N 40797

=% +b6x3l

B "EE0HOAT4DTS2




« Arl. Nr: -

« 12 x 300ml

* Auberginenpiree mit
Sesampasie
= Tahinli Pathcan Ezme

= Eggplants puree with
sesame pasie

= Purée d'aubergines 4 la
péte de sésame

L

4" 341656

= Gegrillte Aubermginen

= Kiizlenmis Pathcan Konservesi
= Grilled Eggplants

= Aubergines grillées

= Art. Nr: 40803
* 6x 2650ml

a4 E--!-?:]'Eli‘

* MILNE -

+ 12x300mi

* Auberginenpiree mit
Sesampasie, scharf
» Tahink Patlican Ezme, aci

= Enoplanis puree with
sesame pasie, hot

= Purée d'aubergines 4 la
péte de sésame, forts

L

8 "E9D804" 341663




== Konfitiiren
=< Jams

= Rosenbldtter in Siup
= Geleneksel GOl Regell
= Rose Leavesin Syrup
= Feullles de Rose en Sirop

= Art. Nr: 67790
= 12x 300cc

Blﬁ‘il}ﬂﬂ!'lﬂﬂﬁ

= FeigeninSiup

= Geleneksel Incir Recel
= Figs in Syrup

= Figues en Skrop

= Art. Nr: 68070

» 12x 300cc
i

» Erdbeer Konfitdre

= Geleneksel Gllek Recel

= Strawberry Jam Gonserve
= Confiture de Fralse

E-Il:'-*ﬂ il 'J

Rl

= Ar. Nr: 67760

» 12x 300cc

M

= Himbeer Konfitlre

= Ahududu Regedl

= Raspberry Jam Conserve
= onfiture de Frambolse

= Art. Nr: 67808

+ 12x 300cc
Il

F.ll':-'aﬂ-ﬂl:ldl 614

= [uitten Konfitire

* Gelensksel Ayva Recell
* (uince Jam Conserve
= Confiture de Colngs

« Art. Nr: 67740
« 12x300cc

BLEII]EI]! L

Tr403

= Sauerkirsch Konfitlne

= Geleneksel Visne Recell

= Sour Cherry Jam Conserve
= Gonfiture de Griotte

» Art. Nr: 68050

= 12x300cc

8 !QDBL‘M BEr7a0

« Aprikosen Konfitlre

= Geleneksel Kayisi Recell
= Apricot Jam Conserve
« Confirure d'Apricot

= Art. Nr: 67800

« 2x300cc
i

JITIR
* Brombeer Konfihlre
= Bodadrtien Regedl

« Blackberry Jam Conserve
= Confiture de Mare

= Art. Nr: 67807

+ 12x300cc
Il

-FI‘-E-E'IIJ lI
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== Konfitiiren
=% Jams

Y ] ] TR,

* Auberginen in Sirup

» Ekstra Gelneksel Pathcan Recal
« Engplants in symp

+ Aubergines In sirop

= Art. Nr: 67803

» 12x300ce
i

g ‘ilEll BEII:Idl 63

« Brombeer Konfitlre, exira

» Ekstra Galeneksel BogUrten Regell
* Blackbemy Jam Conserve
= Confiture de Mare

« Art. Nr: 67811
= Tox190cc

g EH-UH-H4BI!--Q1I5IJ1‘

= Aprikosen Konfittre, exira
» Bksira Geleneksel Kayisi Recell
= Apricot Jam Conserve

= Gonfiture d'Apricot

= Ar. Nr: 67799

« b x190cc

i uﬂ-ﬂ

0BO4%314 7825

= Himbeer Konfitlre, exira

» Fstra Geleneksel Ahududu Recel
= Raspberry Jam Conserve
= onfiture de Frambolse

« Art. Nr: 68039

« Bx190cc

4 "EInH04v14 EEH‘

* Drange Marmelade

+ [elenaksal Portakal Kabugu Recel
= Oranges Peel Jam Conserve
* Gonfiture de Oranges

N . Art.Nr:B7808
=« 12x300cc

2] !‘PDEDJ 631412

= Sauerkirsch Konfitlre, exira
= Eksira Geleneksel Visne Recell
= Sour Chesry Jam Conserve
= Gonfiture de Griotte

« Art.Nr: 67743
= 15x190cc

JETEA

BO4734158

* Quitten Konfitdre, exira

= Ekstra Geleneksel Ayva Recell
* uince Jam Congerve

= Gonfiture de Colngs

= Ar. Nr: 67739

« |ox Mlce

047321456

= Erdbeer Konfitiire, exira

* Ekstra Geleneksel Cllek Reell
= Strawberry Jam Conserve
= Gonfiture de Fralse

= Art.Nr: 67738

= 15x 190ce

B \ﬂSQﬂBUJ‘L-ﬂ 1 H-1E‘




* Feigen in Sirup

» Geleneksel Incir Recell
* Figsin Symp

* Figues en Sirop

« Art. Nr: 68074
« 12 x 660ce

B EEH]EII}J -32'3155“

* Nuitten Konfitdre

= Geleneksel Ayva Recell
* Quince Jam Congerve
= Gonfiture de Colngs

+ 12 x 660ce

B "able6 D-il 32917 -3”

* Aprikosen Konfihire

* Geleneksel Kayist Recell

= Apricot Jam Conserve
= Gonfiiure dApricot

» 12 x 660ce

a9ls D-ilL 2914 JH

B

* Rosenblditer in Sirup
» Geleneksel GOl Recall
* Roseleaves in Syrup
* Feullles de Roseen Sirop

« Art. Nr: 67791
» 12x660¢cc

E'EIDHI]-I!-!J-'.'!N 59 ‘

* Brombeer Konfitlre

* Geleneksel Bogortien Recell
» Blackberry Jam Conserve
+ Confirure de Mare

8

+ 12x660cc

g "e9048 EI-I!J-S 1473

+ Bauerkirsch Konfittire

* Geleneksel Visne Recell

= Sour Gherry Jam Conserve
+ Confiture de Griotte

«» 12x660¢cc

B9048 I]-I!J-J g1 Eﬂ“
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« Art. Nr- 60531 = 12 x 300mi 8 ﬁ?uﬁml 125189

Sesam paste & Spreads

» Trauben-Sirup Brofaufsirich
« Dztim Pekmez|
* Concenirated Grape ice
» Jus Halsin Cult

= Art. Nr: 60650
= 12 x 330ml
|

E-‘IE'BEIEL'I I o
= Moulbeeren- Sirup

4160
= Dut Pekmez
= Mulberries Molasses
= 3irop de Mures

« Art. Nr: B0551
+ 2x330ml

I

[VF;
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» Trauben-Sirup
mit Sesampaste

« Tahinli 0zm Pekmez|

= Concenirated Grape ice
with Sesampaste

= = Jus de Ralsins Concentré

avec I'sesampasie

+ Johannisbrofsirup

mit Sesampasie
» Tahinll Kectboynuzu Pekmezl
= Carob Syrup

with Sesampasie

= Slrop de Caroube
avec I'sesampaste

« Art. Nr: 60533 - 12 x 300ml 8 .al.!nﬂnlx. 3!.5!_le

« Art. Nr: 60532 « 12 x 300ml B &90E04 3,::.511;.‘5]

« Art. Nr: 60534 « 12 x 300ml 8 U-?Lu& 52-521“:“

Tahin & Pekmezler
Pate de sesame & Pates  tartiner 1

» Johamnishrotsirup

= Keglboynuzu Pekmez|
= arob Syrup

= Sirop de Caroube

« Art. Nr: 67809
» 12x 330ml

H‘ﬁ'ﬂf) BI1F J‘

H04
= Datteln-Sirup
» Hurma Pekmez
= Dattes Molasses
= Sirop de Dertes

« Art. Nr: 60588
+» 12x 330ml

AL
* Moulbeeren-Simp
mil Sesampasie

= Tahinl Dut Pekmez

* Mulberries Molasses
Wwith Sesampasie

= Sirop de Mares

avec 'sesampaste

= Datteln-Sirup
mil Sesampasie
= Tahinll Hurma Pekmez|

o+ Daries Molasses

with Sesampasie

= Sirop de Deftes
avec 'sesampaste
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* Trauben-Sirup Brotaufsirich
» zlim Pekmex

= Goncentrated Grape Juice
= Jus Ralsin Gult

= Art. Nr: 60B00
= 12 x660ml

llelJIJHI\IIN
= Sesampasie
= Tahin

* Milled Sesame Seeds
= Pite de sésame

« Art. Nr: 60560
» 12x 330ml

« Sesampasie

= Tahin

= Milled 3esame Seeds
= Pite de sasame

= Art. Nr: 60580
=« 6x1500ml

II|| IIH

Tahln

* Trauben-Sinup Brotaufsirich
» z0m Pekmez|

« Concentrated Grape Juice
» Jus Ralsin Cult

= Art. Nr: 60510
= Bx1500ml
|

GA0B0O4"G6057T u|H
« jesampasie

= Tahin

* Milled Sezame Seeds
= Pite de sésame

« Art. Nr: 60520
« 12x 660ml




ARARRRRAN
g & ol W T -

+ Sonnenblumenkeme
periisiel & pesalzen

* Tuzlu Aycekirded! - Kavrulmus

= SunflowerSeeds -
roasied and salied

* Graines de fournesaol
= Art.Nr: 26345 - 20x60g

AT

86808047 03GSE3

* Haselmisskeme -peristet
* Findik - Kavrulmus

» Hazelnuts - roasted

= Nolsefies - grillees

« Art. Nr: 26260
« 20x100g

I

868 na04"00107E

= Tlrkische Pistazien -
periisiel & pesalzen

= Antep Fishin - Kavrulmus & Tuziy

= Turkish Pistachios -
roasted and salned

= Plstaches Turgues - orillées ersalées

periisiel & pesalren
= Kabak Cekirded| - Kevrulmus ve Tuzu

= Pumpkin Seeds -
roasied and salied

+ Graines de Patirons -milées of sakes
« Art. Nr: 26305 - 20x 90g

[

BUa80804 0G5 TE

= Mais -perdstel & pesaizen

= Misir Gerezl - Kavumus & Tizlanmis
= Maize - roasted and salied

= Mails -prillées et salées

= Art. Nr: 25310

« 20x100g
|

H I!':I l -Hllllﬂﬂlll.'l 4
* Mandeln -gerdstet & pesalzen
* Badem - Kavrulmusg & Tuzlanmig
* Almonds - reasted and salied
+ Amandes -grillées et saltes

B

= Art. Nr: 26002 - Tox 4bg

» Art. Nr: 25416

3 670804 IDEE 78 3‘

* Haselmisskeme -gerlstet
= Fndik - Kavralmug

* Hazelnuts - roasted

= Nolseftes - arillées

« Art. Nr: 26235

= 15 x45g

] I&'i' 0804 \IIH Y317

= Weile Kichererhsen -gentister
= Beyaz Leblebl -Kavrulmusg

= White Chick Peas roasted

= Pols Chiches Blanc -prillées

= Art. Nr: 25112

« 1hxdbg

8690804039379

« 15 xd5g

B8 690804 \IIH FILE
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"htr_.l'r: Fasirg

= Gelbe Kichererbsen -gertstet
= SariLeblebl - Keavrulmus

* Yellow Chick Peas - ressted
= Pols Chiches Jaunes -griliées

. !.n Nr: 25041
= lhxd5g

876 'E'J\Eﬂl-fr ID}'?-E E I:I|

= [ashewkeme - perisiel & pesalzen
= Kaju Frstili - Kavrulmus ve Tuzlu
= Gashew - roasted amd saled
= Anacardier -grillées el salées

« Art.Nr; 25404
= [bxd5g

Be%08047 039546

= Kiirhizkeme - geriste! & pesalzen
= Kabak Cekirdedl - Kzwulmug ve Tuzdu
= Pamphkin Seeds - nasted and salbed
= [raines de PHrons -orilées e seldes

= Art. Nr: 25601

= Tax30g
;
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= Thrkische Pistazien -
periistet & pesalzen

= Antep Fistidi - Kavrulmus & Tizlu

= Turkish Pistachios -
roasied and salred

« Plztaches Turques - pillées o salées

= Ar. Nr: 26004 - 10 x90g

690804 ID]-E'?'?EI‘

Trmk Pman

hekerliliehivh

* Endnitsse - perbstel & pesalzen
= Yer Festidi - Kaviulmus ve Tuzlu
= Peanuts - reasted and salled
= [acahuetes -orillées et salées

« Art. Nr: 25472
« 15x45¢

804703 I?MJ

B a0

= Mais - geriistet & pesalzen

= Misir Carezl - Kavrulmus ve Tzl
= Maize - roasted and salred

= Mals - orillees ef salées

« Art. Nr: 25544
= 15x30g

B L?DEIH I]3'5'5F7I

* Kichererbsen - gerlistet & gezockest
= Jekerll Leblebl

= Ghick Peas - masted and sugared
= Pols Chiches -griliées ef sucre

» Art. Nr: 25081

(. | = 15x45g
. |

HF0806 03944 1|

= Mandeln -gerdsiet & pesalzen
= Badem - Kavruimus & Tuzlanmig
= Almonids - roasted and salved
= Amandes -grillées et salées

= Art. Nr: 25417

Sx . 10x90g

8620804039324
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* Haselnusskerne -perdstet
= Findhk - Kavruimus

= Hazelnuts - roasted

= Nolseries - prillées

= Art. Nr: 26236
= 10x 90g
I

L?Dﬂﬂi 039386

= Gelbe Kichererbsen -gertstet
= 3ari Leblebl - Keavnalmus

= Yellow Chick Peas - reasted
= Pols Chiches Jaunes -priliges

= Art. Nr: 25042

= 10x90g
|

04103944 7

= [ashewkeme - gertster & pesalzen
= Kaju Frstilli - Kavrulmus ve Tuzlu
= Gashew - roasted and sated
= Anacardier -grillées et salées

= Art. Nr: 25406

= 10x90g
N

039353

I G804

= Kiirhiskeme - perfister & pesalzen
= Kabak Gekirdedl - Kavnimusg ve Tudu
= Pumpkin Seeds - rasted and salied
= [ralnes de Prirons -grilées et salées

= Art. Nr: 25602

= 0 x0g

E&90805 0394 16
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Sekertilienietn

» Weile Kichererhsen -gergsier
= Beyaz Leblebl -Kavrulmus

* White Chick Peas -roasted

= Pols Chiches Blanc -orliees

« Art. Nr: 25113
= 10x90g

I: DE'?]SI

= Endniisse - gerisiet & pesalzen
= Yer Festidi - Kavnulmus ve Tuzlu
= Peanuis - reasted amd safled
= Cacahuetes -prillees ef salées

« Art.Nr; 25473
« 10x90g

] LLEI E.IIEI 5350 ‘

= Mais - geristet & pesalzen

= Misir Gerezl - Kavrulmus ve Tzl
= Maize - roasted and salted

= Mals - grillées ef salées

= Art. Nr: 25545

. I[]I?[]n

ﬁ‘?ﬂﬂ-ﬂ# 039584

= Kichererbsen - gerbsner & pezucker!
= aekerll Lebliebl

= Chick Peas - masted and sugared
= Pols Chiches -orillées ef sucre

= Art. Nr: 25082

« 10x90g

8 ﬂ?JED& a3
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* Tirkische Pistazien -
periister & pesalzen

= Antep Fishgi - Kavrulmus & Tuzlu

= Turkish Pistachios -
roasied and salred

= Pistaches Turques - orllées ef saldes

 Art. Nr: 26003 - 12x 200g

IDS?SDJ

8690804

= Haselnusskerne -perdster
« Findik - Kevruimus

= Hazelnuis - rozsted

= Nolseries - arliées

= Art. Nr: 26237

« 2x200g

l 03?3?3“

8 690804

= [ashewkeme - gerdster & pesalzen
= [Kaju Fistli - Kavrulmus ve Tuziu
= Gashew - roasted and saifed
= Anacardier -orillées et salées

= Art. Nr: 25408

« 2x200g

8 Ljﬂﬁﬂj 0395 l!:-j

= Gelbe Kichererhsen -peristet
= Sari Leblebi - Kavnalmus

= Yellow Chick Peas - reasted
= Pols Chiches Jaunes -orillces

= Art. Nr: 25052

« 2x200g

8670804 039454

= Mandeln -gerisiet & pesaizen
= Badem - Kavrulmus & Tuzlanms
= Almonds - roasted and salted

- * Amandes -grilées et salées

. = Art. Nr: 25418

= 12x200g

8 6908047039331

* Weile Kichererbsen -perster
= Beyaz Leblebl -Kavrulmus

* White Chick Peas toasted

= Pols Chiches Blanc -orillees

= Art. Nr: 25117

« 12x200g

!!EE!IIIJ 039342

= Mais -perDsiel & gesalzen

= Misir Gerez! - Kavnulmus & Tuzlanmig
= Maize - roasted

i

E Mais -prillées et salées

|« M1LNr 25548

« 12x200g

3?5?!
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o0804

* Endniisse - periisier & pesalzen
= Yer Fishol - Kavrulmus ve Tuzlu
= Peanuts - reasted and salted

= [acahuetes -prillées ef salées

« Art. Nr: 25474

]

= 12x200g

3 608047039515




= sekerll Leblebl
= Chick Pess - roasted and sugared
= Pols Ghiches -orlliées et suce

« Art.Nr- 25083
= 12x200g

B IESDEEI# 0384

= Mandeln -pertster & pesalzen
= Badem - Kavrulmus & Tuzlanmis
= Almonds - reasted and saifed
= Amandes -prillées et salées

= Art. Nr: 2542
« 16 x350g

B5

Huselunsikerne |

8 IE-BIIIE-{HHIDE?EEE

= Gelbe Kichererbsen -gerisiot
= Sari Leblabl - Kavralmus

= Yellow Chick Peas - ressted

= Polz Chiches Jaunes -prlises

= Arl. Nr: 25046

= 16 x350g

WA

80804 03 T4 08

= [ashewkeme - perbste! & gesalzen
= Kaju Fistifdi - Kavrulmus ve Tuziu
= Cashew - roasted and salfed

= Anacardier -orillaes ef salées

NN

00804703 TSZH

= Kiirhiskeme - perdstel & pesalzen
= Kabak Gekirded! - Kawulmus ve Tuzu
= Pumpkin Seeds - roasted and salted
= [ralnes de Potlrons - grilées etsaltes

« Art. Nr: 25495
= 12x200g

Al

= Haselnusskerme -perister
= Findik - Kavrulmes

= Hazelnuls - roasted

= Nolsettes - grillees

= Art. Nr: 26252

| = 16x350g

B ee0804" 037535

= Erdnilsse - gerdstet & pesalzen
= Yer Frshidi - Kavrulmus ve Tuzu
= Peanuts - reasted and salted
= [acahuetes -prilées e salies

= Art. Nr: 26060

%« 16x350g

E-LEIIJHEI | E.F':"HH

403

= Weibe Kichererhsen -gertstet
= Beyaz Lebleb! -Kavruimus

= White Chick Peas toasted

= Pois Chiches Blanc -oriiées

 + Art.Nr: 25155

« 16x350g

4 lE'_-'li.lﬂl'.“l-l'll‘i.l‘!'l''.'iﬂl-'-l-m




= Tlrkische Pistazien -
pertsiel & gesalzen
= Antep Fishil)i - Kavrulmus & Tuziu

= Turkish Pistachios -
roasted amnd salhed

* Plstaches Turgues - orllées er salées

% - Art.Nr: 26050 - 16 x350g

B !EIE-HEH DaATH2A

= Sonnenblumenkerne - gerdsiet

* fycekirded! - Kavruimus
« Sunflower 3eeds - roasted
« [Graines de Tournesol - grillées

« Art. Nr: 25270

= 12x400g
0

AV

B a90a04%a0n

= Sonnenblimenkerne -
pertisher & gesalzen

= Tzl Aycekirded - Kavrulmus & Tuzu

= Sunfower Seeds - roasted and ssied

= Graines de Tournesol -
grillées et salées

= A Nr: 25285 - 12 x 400g

i

4 TGA0E04T000443

= Sonnenblumenkerne -
perdster & pesalzen

* Tuztu Aycekirded! - Kaumus & Tzl
= Sunflower Seeds -rasted and selted

= Gralnes de Tournesol -
orlllées et salées

= Art. Nr: 25250 - 12 x700g

a IEEEHD#"IEE 5I.'.I1'|

» Kicherertsen - gerbsier & gemckent
» gekerli Leblebi

= Chick Peas - masted and sugared
» Pois Chiches -priliées ersucre

« Art. Nr: 25095
= 16x350g

& IE-
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= Kichererbsenin Knuspriger
Teighille - pertster
= [t Cerez

= Savoury Coated Chick Peas -
roasied

= Pols Chiches Enrobées - prillées
« Art. Nr: 25016 - 16 x 350g

-EE'I:IBI:I-QIIZIE?'EE-EH
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« Sonnenblumenkerne-
gerdisiel & pesalzen

= Tuzlu Aycekirded! - Kamuimus & Tudu
= Sunfower Seeds -roasted and salted

= [raines de Tournesol -
orlllées et salées

= Art. Nr: 25279 - 20x300g

U Ma 04|H1|5I1|J3I1Jﬂ

« sonnenblumenkeme -
perlstel & gesalzen

= Tuzla Ayekirded - Kevnaimus & Tuzh

= Stmflower Seeds - rozsted and salled

+ Graines de Tournesol -
grillees et salées

a

= Art. Nr: 25265 - 16 x Tolg

i ﬂE-'EI (il E--i-lll.'.l 1343 1|
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_ * Sonnenbiumenkerne - pertister
= Aycekirded! - Kavulmus

= Sunflower Seeds - masted

= Braines de Tournesol - grllées

£ = An.Nr: 25300
~= » 20xB00g

a IE-B"-'.I

= ichererhsen - perisiel & pezucker!
= gekerll Leblebl

= Chick Peas - masted and sugared
= Pols Chiches - orillées et sucre

« Art. Nr: 25010
= 20x BODg

I

8

00044

T

& 690804 25']-1!.'.!‘-ﬂ

= Gelbe Kichererbsen -pertistet
= Sari Leblabl - Kavralmus

= Yellow Chick Peas - ressted

= Polz Chiches Jaunes - prillées

= Ar. Nr: 25047

« 20 700g

g nEBﬂED-ﬂIIDJE?E-Bﬂ

= Gebe Kichererhsen mit Paprika
= Biberll Leblebl Kavruimus

= Ghick Peas with Pepper

= Pois Chiches Jaunes ave: Piments

= Art. Nr: 25110

= 20x 800g
I

= Haselnusskerne -gerlstet
= Findik - Kavrulmus

= Hazednuts - roasted

= Nolseftes - oriliées

= Art. Nr: 26250
« 20x800g

I

B UGaDBO4T263200

+ Tlhrkische Pistazien -
perisiel & gesalen

= Antep Hsn - Kavrulmus & Tuzly

« Turkish Pistachios -
roasied and salied

* Plstaches Tumues - grilées et saléas
« Arf. Nr; 26010 - 20x 800g

AT

4 "e80B04TZE0100

= Belbe Kichererbsen mit Paprika
= Biberli Lebleb! Kavrulmos

= Chick Peas with Pepper

= Pois Chiches Jaunes ave: Pments

» Art. Nr: 25220

"+ 20x400g

I

GO0B04TZE43DGE

= Erdnusskeme mit Sesam - Gerbstet
= Susamh Fistik

= Peanut with Sesame -Reasted
= [acahoubites onllées aw stsames

= Art. Nr: 25690

= 16x 2a0g

B TE@0804 ':IEIE'I"T:l-EI




* Endnusskerne mit Sauce
» Sade Gipsos histik

* Peanuts with sauce

» Cacahoueites avec sauce

= Art. Nr: 25635
. IE_}I Zolg

& "ERNENAT035463

= Kichererbsen mit Sauce
= Jade Glipsos Leblebl

= Ghick Peas with sauce
= Pols Ghiches avec sauce

« Art. Nr: 25223
= |6x 2b0g

I

& "e90804" 035470

» Kichererhsen
mit Milch+Bchokolade
» 5010 Glkolatal Leblebl
» Chick Peas milk+chocolate
» Pols Chiches lalt=chocolat

= Art. Nr: 25115 - 16 x 2509

I I 05

B TEI0E04T03ET

= Kichererbsen mil Sauce
= 30slu Cipsos Leblebl
» Chick Peas with sauce

.= Pols Chiches avec sauce

 Art. Nr: 25225

« 20x 3509

BA0E04"03850E

* Erdnugskerne mit Sauce
= Soslu Glpsos Fishk

* Peanuts with sauce

« Cacahouétes avec sauce

« Arl.Nr: 25640
. IH_HEEI]n

ﬂ‘
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= Kichererbsen mit Sauce
= 503l Clpsos Leblebl

* Ghick Peas with sauce
= Pols Chiches avec sauce

= Art. Nr: 25221

« 16 x250g

GO0AD4 n3545!!
= Kichererhsen mil Sauce
» Sade Clpsos Leblebl

» Ghick Peas with sauce
» Pois Chiches avec sauce

= Art. Nr: 25224

« 20x 350g

_5‘
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* Kichererbsen mit Sance, scharf
= Acil Cips0s Leblabl
* Ghick Peas with sauce, hot

Y = Pols Chiches avec sauce, fort

= Art. Nr. 25226

I]:I-‘:-:E:HI




Spices

* Minze
= Nane

= Mint

* Menthe

« Art. Nr: 35211
« 12x30g

i L‘EII]EIIH!'EE-* 19“

= Natriumhydrogenkar bonat
= Karbonat

» Sodumhydrogencarbonat
+ Bicarbonate de Sodium

= Art. Nr: 35212
« 12x190g

i ﬂ9ﬂ3ﬂ4!25i?ﬁ

» Gewinz f. Roh-Kifte
» (I Kofrellk Baharat
« Spices forKifre

= Paprika, pebrochen scharf
* Pul Blber

* Hot Peppers

» Chillies

« Art. Nr: 35201
« 12x80g

q I!EUHI]d-!L'IE!-E 'II'.I|

+ Tiironensdurepulver
= Limon Tuzu Toz

» Gitric Acid Powder

= Acide Cltrigue Moulu

= Art. Nr: 35225
« 12x140g

a Lsusu-t.nzs.:.q-a

» Korinthen
* Kug Oztma
= Gurrants

i T

i
s

» Kiifte éplces
« Art. Nr: 35338

* Ralsin de Corinthe
= Art. Nr: 35208

..l;:';_ I

+ 12x80g

I

H‘ I

GRUB04T0ERT24

» Plefferkirner schwarz
» Karablber (Tane)

= Black Pepper

= Polvre Nolres

« Art. Nr: 35343

« 12x90g

L} LEI[I I

B0402RTTO
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« 12 x85g

EEUH[I-‘!}E'E-EE"E

= Thymian
= Daf Kekigl
* Thyme

* Thym

« Art. Nr: 35650

« 12 x35g




* Targin(Toz)
= Ginnamon
= Ganelie

« Art. Nr: 35224
. IIE X HI]p

B "EG0B04A"DZES

= Pnienkerme
= Dioimalik Frstik
= Pine Kemnels
* Plgnong de pin

« Art. Nr: 35221

= 12x90g

6e08 III*II

025501

= Kimmel ganz

= Kincid Tane (Kimyon)
= Gumin Whole

= Gumin

= Art. Nr: 35485

= 12x90g

i BF{IEI:I-iIII.‘-'EELH i

= Schwarzkimmel
= [Orekotu

= Nigella

= Nigelle

= Art. Nr: 35227

= 12x90g

H'B{IHI:I*III}EE-I [IE‘

* Petersilie
= Maydanoz
= Parsiey

= Parsil

« Art. Nr: 35217
. 12. x.E[]n

B "ERDENAT0IS54T

= [ssinhaumgewilrz Sumak
= Sumak

= Vinegar ITee seasoning-Samak
= Soumach

« Art. Nr; 35226
= 12x85g

B ‘IEEI]E-EM!JEE-EJ"

1=

= Fleischspiessgewlrz
= [znarahk 3is Baharan
= Meal Spit Spices

= Eplces Pour Viande

= Ar. Nr: 35342

= 12x60g

i Iﬁﬂﬂﬁﬂﬂlil?BTEE

= Thymian
= Kekik

* Thyme
* Thym

= Art. Nr: 35214

= 12x2bg

B‘IEBI] l -l--'-ll:l‘

BEO47025




= Rosmarin
= Blberlye

= Rosemary
= Rosmarin

« Art. Nr: 35335
. IIE_}; 60g

B "ERDEN4AT0IEE T4

« Art. Hr: 35331
= 12x7hg

a !!ID-!IJd-”IJ?E!E-l

» Dillspiizen
» Dereofu

» Dill

* Aneth

= Art. Nr: 35205

« 12x30g
!!!! I:||4-||D2 5 _’.‘!!I

= TzazikiGewlrz
= Gacik Baharan
= Spices for Cacik
» Eplces Pour Cactk

= Art. Nr: 35336

= 12x60g

BERNEJ40IET OO

= Anason
= Anise
= Anls

= Art. Nr: 35330
- 12x70g

IEQHE-EM!;‘E-H!T

* Nelken

= Karanfil

* Clove

* Glous de Girofle

« Art. Nr: 35213
+ 12x65g

B
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* Fleischgewirz
= Et Baharah

= Meal Spices
* Eplces Pour Viande

= Art. Nr: 35340

» 12 xb5g

IEE'IJE--:HI;:IEE.IHE

= Lorbeer

= [efne Yaprad
= Laurel

= Laurier

« Art. Nr: 35339

B

« 12x88g
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* Pieffer weiss gemahlen
= Beyaz Blber Toz

= Pepper White Powder

» Poudre Polvre Blanch

« Art. Nr: 35219
« 2x 90g

& Iﬁqﬂﬁﬂﬂlflzﬁiﬂﬁl

= Bockshomklee
= [;emen

= Fenugreek

= Fenograc

« Ar. Nr: 35202

B uﬁ-ﬂ

NB04%035

« 2x100g
Il
= Kokosmuss

» Hindistan Geviz
* Coconut
* Noix de Coco

« Art. Nr: 35341

= 2x B5g
T

BgaTo2m
= Papnkasiss
= TathToz Blber

= Paprika Powder Mild
= Plment dowx moulu

= Art. Nr: 35216

B IEEI]E-'ZI-! 02546

« 2x 85g

= Knoblauchgranulat
= darmsak Tozu

= Garlic Powder

= All Moulu

« Art. Nr: 35208
« 12x90g

& "ER0E047025309

* Hahnchenwirsalz
= Tavuk Baharah

= Spices for Chicken
= Epices Pour Poulet

« Art. Nr: 35207
= 12x140g

B EEIHE-EI-!lEIlE-El?.i‘

= Sesam
= Jusam
= Sesame
= Sésame

« Art. Nr: 35222

« 12x100g

B EE'IJE-EI-!!HE&EE

= Blaumohn
= Mavl Haghas

* Poppy
» Pavoi Blue

« Art. Nr: 35229

« 12x100g

IEEIJ!-D-!!HE]'J'I
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* Piment gemahlen
» Yen! Bahar

* Pimento Powder
* Piment Moulu

« Art. Nr: 35332
. IE_}; 80g

a EEI:IHDI-.I'I?EE-'H1|

* Chillies

= 3l Blber

= Chilli

= Piment forts

= Art. Nr: 35203
+ 12x20g

& I!EI:IBI}J-!I]EE:}EIH

» Basilikum
* Reyhan
« Basilie
* Basilic

« Art. Nr: 35304

= 12x 259

L] EHDHDQ-II}EHE«!E

= 3ESam
= Jusam
= jesame
= Jésame

= Art. Nr: 35840

= Gx 600g

i EEII':IHI:--!-!I}E]'HI]H

« Zimistangen

» Targn (Tm)

+ Cinnamon Whole
= Cannella

= Art. Nr: 35055

- 12x20g
I

SR04 DEAZRE

= Bohnenkraut
= Glbrisa

= Savory

= Sarriette

= An. Nr: 35337

+ 12x35g

T

GOOHO4T0ZATAT

» Pommesnewln
= Pommes Baharan
= Spices for Pommes
» Eplces Pour Pommes

« Ar. Nr: 35223

« 12x140g

a |E'.'IEI-HI}4IIJEEH-E| I]|

= Minze
= Nane

= Mint

= Menthe

« Art. Nr: 36155

» Gx¥0g
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< Spices

- T VO
HE Hlj

= Paprika siss

= Tath Toz Blber

= Paprika Powder Mild
= Piment doux moulu

« Art. Nr: 35173
. Eulﬁll].u

i ﬂ'}".'lﬂlil-illl.‘.'.ETI:lElil-

= Paprika-Gewlirz mbereitung
= Pul Biber

= Paprika Spice Preparation
= Préparation paprika-épice

= Art. Nr: 35175

= 12x500g

B EDIZIBEIJ;I 35170

* Paprika-Gewlirzzubereiiung
* PulBiber

= Paprika Spice Preparation
* Préparation paprika-8pice

= Art. Nr: 35195

= 2000g

B ‘IEG'-'.IHI'.IJDSE-'-‘"I-"H

= Aschgewirz

= Balik Baharah

= Ash Spice

» Eplcede Polssons

= Art. Nr: 35355

= 12x100g
Y

B Da4"03386

» Kreuzkimmel gemahlen
= Kimyon

» Cumin powder

= Gumin en poudre

« Art. Nr: 36215
= Bxh00g

JIi]

& "EE0E04T02TTET

= Paprika-Gewlrzrubereiiung
= Pul Blber

« Paprika Spice Preparation
= Préparation paprika-&pice

= Art. Nr: 35181
+ 10x1000g

I

& "ea0and ﬂﬁ&l&-ﬂu

* Paprika-Gewlr zzubereinmg
* Pul Blber

» Paprika Spice Preparation
» Préparation paprika-éplce

= Art.Nr: 35199

= bkg

-] IE‘!-:'!-P.I!IdII.'IEE?Eﬂ'I

= Wirmmischung fir
Hackbraten

= Kifre Harc

= Mioed spices for meat loaf

« Eplces pour viande hachée

» Art.Nr 35345 « 12 x100g

i IH'EII]EH]-! Bas418
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Crenugean

* Meersalz fein * Wirzmittel mit Gemise

= Denkz Tuzu- Ince = 3ebzell Baharat Kangimi
e * SeaSall Ane i » Spice Mbriure with Viegetable
Sadkiien = Sel de Mer fin % : * Mélange d'Eplces au Legumes

Megrsgly frein WO L L CR e

- Art.Nr: 30010 - Art.Nr: 35385
« 12x1000g Sat - 121500

MY — |

deps"ona1BeA ;

= Meersak grob

= Deniz Tuzu- kaln
. = 304 3alt gross
Sodieries = 5elde Mer gros

U . ot N 30020
- 12x1000g

A
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« Art. Nr- 67134
= 12x 250g

« Art. Nr: 67240
« 12x350g

« Art. Nr: 67152
« 12x180g

I .okum

* Bemischies Lokum -
Tirkische S0ssware

= Kangik GesniliLokum
* Blended Lokum

= Melange de lokoum-
Sucrerles Turgoues

ML

8 TRELE04T0ATADE

ﬂ « Art. Nr; 67090
« 12x 350g

= Demischies Lokum -nrisce
S sEmnin i el s ed srdine

- Kansik Meyve Aromah
Himdistan Ceyizll Lokum

= Blended Lokum -Turkish
Confectionary with different Aavour

= Melanpe de lokoum -
Swreries Tumowes auxpafiums dvers
‘MH |Im IH” « Art. Nr: 67133
a lgaaanalparare » 12x 350g

= Lokum - Torkische
Ereewarn mit Fruchige ameck
= Pudra Sekerli
\ Meywva Aromal Lokum

'% - Blended Lokum-

Fruits Flavoured

3| * Melange de Iokoum -

Aurreries Tommes a parfums defis

I

= Gemischies Lokum-
Tirkische Slseware

= Kansik Gesnili Lokum
* Blended Lokum

& H!III]!]E de lokoum-
fucreries Turgoues

ML A

DeO047037280
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a

&

2k - Torkische Sossware
" « Padigah Cazerye
L= ¥ « Turkish Defight )

I-':r?.z

M [ « Art. Nr: 67153
a l§508041037289

« 12x 160g

= Tirkische S0ssware
= Plsmaniye

= Turkish Dedight

= Candy Floss

i I!?DBIHLH?Nﬁm

R | * Pigmanlye

| * Turkish Delight
| * CandyFloss

i ﬂﬂﬁﬂl}ﬂd |l3?32 DI




~= Halvas

* Helva mit Vanilegeschmack
= Vanilinll Tahin Helva

= Vanilla Flavoured Halva

= Helva & la VanHle

* Helva mit Vanilegeschmack
= VanHinh Tahin Helva

= Vanilla Flavoured Halva

* Helva 4 la VanHle

= Helva mit Pistazien

= Antepfistikh Tahin Helva
= Halva with Pistachios
* Helva aux Pistaches

» Helva Creme mit Kakao

» Kakaolu Tahinll Krema

* Halva Spread with Cocoa

» Helva Paie a Tartiner au Cacao

« Art. Nr: 60222
= 160x50g

£

8 AR08 ID!E?'I

= Ar. Nr: 60390
» 16 x350g

& !E‘{IE':H D3GEET

= Art. Nr: 60370

» 16 x350g

I
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= Art. Nr: 60080

« 16x350g

Q25570

= Helva mit Kakao

« Kalaolu Tahin Helva
= Halva with Cocoa

= Helva au Cacao

* Helva mii Kakao

« Kakaolu Tahin Helva
= Halva with Cocoa

* Helva au Cacao

= Vanllya Aromah Tahinl Krema
= Halva Spread
= Helva Pate a Tartiner

= Art. Nr: B0223
= 160 x50g
|

& [‘Iﬁ 0804703

Br2a

= Art. Nr; 60360
«» 16 x350g

A

§ ee0g04"036810

= Art. Nr: 60075

» 16x350g

8 "E90H04"0Z55E3




« Art. Nr: 60300 - ,_,,,_,__, Ny~ = Art. Nr: G0350
« Helva mit Vanilegeschmack = 12x700g » Helva mit Kakao = 12x700g

B *g B "G93

= Yanilla Havoured Halva * Hedvawith Cocoa
= Helva & la Vanille 90804036903

1

0804 |l:|359

* Helva au Gacao

- Art. Nr: 60400 R S AL N BODAD

» Helva mit Pistazien « 12x700g » Helvamit Vanilegeschmack = 2 x 2kg
= Antepfisnkh Tahin Helva = Yanilinll Tahin Helva

v (11§ :voeriene

* Helva aux Plstaches a lsanenalosssan g 'sanenaloaross

=< . Art.Nr: 60050 N R s« Art.Nr:BODBD

» Helva mit Kakao * 2x2kg « Helvamit Pistazien « 2% 2kg
n e

NI
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* Helva with Cocoa * Hedva with Pistachios
= Helva au Cacao a Mgaoansloaros = Helva aux Pistaches
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Tea & Cafeé

= Schwarzer Tee
= SlyahYaprak Cay
= Black Tea

= The de Geylan

« Art. Nr: 50660
= 12x500g

-Es-ﬂﬂt-illliz?ﬂﬁui

= Schwarzer Tep

» Slyah Poget Gay
* Black Tea
= Thé Noir

» Art. Nr: 50306

= 100x3g

B TEH0804

« Schwarzer Tee
» Slyah Yaprak Gay
= Black Tea

= The de Geylan

- Art. Nr: 50885

RErrad

= 12x500g

110N

8 TERDED4T02904 2

= Apfeliee

= Eima Gayi

= Apple Tea

= Thé & la Pomme

= Art. Nr: 50309
= 24 x 203t.

8 e nA04ATD2TETS

Cay & Kahve K2
Thé & Café 1

= Schwarzer Tee
» Slyah Yaprak Gay
= Black Tea

= The de Caylan

= Art. Nr: 50665

« 0x1000g
VAR
= Schwarzer Tee

Bo4'n

« Slyah Poget Gay
* Black Tea

+ The Nolr

= Ar. Nr: 50680

{m

4 TeR08U4T0 43028

+ Schwarzer Tee

« Blyah Yaprak Gay
= Black Tea
= The de Caylan

- Art. Nr: 50890

» §x1000g

L

4 TES0E04T029066

= Hagebutientee

* Kughurnu Gay!

* Rosehip Tea

= Thé au frult d'églantier

« Art. Nr: 50305
- 24X 258!,

8 "Egoro4'D2TERD




>< Tea & Cafe

| " Pl {Termingiee

= Nane Gay
= Pepermint Tea
= The & la Menthe

= Art. Nr: 50304
= 24y 2051,
I

I

B Eana04tn2y

= Griiner Tea
= Yesll Gay
= Green Tea
= The Vert

= Art. Nr: 50307
+ 24 x 2051,

I
- Ceylon Tee
- Geylon Gayi

= Pure Geylon Tea
= Thé de Caylan

» Art. Nr: 50655

= 10 x250g

] -EEIZIBD-I-III]EHE-I-I]

= Geylon Tee

= Geylon Gawi
= Pure Ceylon Tea
= The de Ceylan

= Art. Nr: 50630

= 10 x1000g
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= Kamillentee

* Papatya Gayi

» Camomile Tea

* Thé & la Camomilie

= Art. Nr: 50303
= 24 % 2551

M
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= Schwarzer Tee aromatisiert
mit Ingwer und Citrone

= Siyah Gay, Zencefll Aromal

» Binger & Lemen Aavoured Tea

» Thé Noir au gout de
gingemibre ef au citron

« Art.Nr: 50308 - 24 x 2551,

M

aEn4 ':IE'?'H1|
* Ceylon Tee
* Ceylon Cani
* Pure Geylon Tea
» Thé de Ceylan

= Art. Nr: 50640

« 20x500g

NENRR

Joan470C1 8

= Granatapfelieegeirdnk

= Nar Gayi

* Ingtant Pame granate Tea Drink
* Thé Soluble au Gour Grenade

7« Art.Nr: 52350

= 12x200g

B YEAOBO4TOZTII4




& Kahve 3
=< Tea & Café — The & Cafe

« Apfel Geirankepulver
* Eima Gay

= Apple-Drink Powder
Pomme-Granule pour

= Preparation D'Une
Bolsson Frolde

= Art Nr. 52360 - 20 x 200g

B Iﬁ'iﬂﬁ-i-?“ﬂﬁl’.ll.'l‘. &

= Salbeilee
= Ada Cay
= Sage Tea
= Théde sausage

=« Art. Nr: 50295
« 20x50g

3 IE-'&'l o8 I}d-III!I 18493 ?N

= lindenbldten

= [hlamur

* Lime-Tree Blossom
= Tilleul

« Art. Nr: 36090
« 20x40g
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= TorkischMocea
fein gemahlen

= Tirk Kahves!

= Tlrkish Goffee

= [afeé Turc

= AL Nr: 51070 - 12 x 250g

MO

B "EB0E0AT2B1E0D

« Apfel Getrankepulver
» Eima Gay

= Apple-Drink Powder
Pomme-Granule pour |a

= Preparation O'line
Bolsson Frolde

« Art. N 52370 - 12 450g

il 'ﬁﬁﬂﬂﬂ'dﬂﬂﬁzﬁ-ﬁz

+ fokdener Bergiee

= Dag Cayi
* Goldener Mountain Tea
+ Thé Doré Des Montagnes

« Art. Nr: 50290
« 24x 30g

i Eﬂﬂﬂﬂiﬂﬁﬁﬁgid

» Torkisch Mocea
fein pemahlen

= Tirk Kahwes!

» Tlrkish Coffee

= [afé Turc

= Art. Nr. 51060 - 25x100g
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== QGetrinke Icecekler 2

>< Beverages Boissons

= 3-Fuchtsan mit Granatapfelsaft = 3-Fruchrsan mir Granatapfelsaft
= Nar Suyu (3-Meyve suyu Kangimi) = Nar Suyu (3-Meyve suyu Kangimi)
= 3-Fruit juice with Pomegranate juice = 3-Frult julce with Pomegranate juice
= 3-Jus de frults avec Jus de Grenade = 3-lus de frutts avec Jus de Grenate

« At.Nr: 71052 ' _ - Art. Nr:71080
« 24 % 250ml =S . Bx1000g
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* Energiegeirink
» Ener|l leced|

= Energy Drink

= Bolsson dénergle

= Art.Nr:71200
« 24x 260ml
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Beverages & Salad Dressings

= Mohrriben - Geirdnk
= Salgam Suyu

= Gamot juice

= Jus de Garrofe

= Art. Nr: 15632
= 2% 330ml

D
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= Mohrriiben - Getréink / Scharf

= Salgam Suyu [ Acih
« Camof juice [ hot
* Jus de Garrotte / forts

« Art. Nr:15631
 24x330ml

E‘
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L

= Granatapfel- Sirup
= Mar Eksisi

= Pomegranate Syrup
= §lrop de Grenadine

= Art. Nr: 60710

i
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= 12 x 455mi

I
= Granatapfel Sirup
= Nar Eksls]

= Pomegranale Syrup
= §lrop de Grenadine

« Art. Nr: 60621

« M x 3259

B E!'IIZIE-I.'IdﬂH-EEI'I ik

[cecek & Salata Soslar
Boissons & Vinaigrettes |

» Mohrriben - Geirank
= Salgam Suyu

= Garrot juice

* Jus de Carmoite

- Art. Nr: 15645
- 12x1000mi

Ll
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* Mohrriben - Getrdnk | Scharf

= Salgam Suyu/ Acih
= Garrot juice [ hot
= Jus de Carmotte / forts

= Art.Nr: 15630
= 12x1000mi

B ﬂEIEI-:I B EI-E;II!-E 258 3ﬂ

= Granatapfel- Sirup
= Nar Ekslsl

= Pomegranate Syrup
= Sirop de Grenadine

= Art. Nr: 60615

« 12 x250ml

IE- l‘ ‘
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= Granatapfel- Sirup
= Nar Ekslsl

= Pomegranate Syrup
= Sirop de Grenadine

« Art. Nr: 60622

W
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— Icecek & Salata Soslart [l
SUNTAT I :

Boissons & Vinaigrettes i

e

il g ot
g o

= Mohrriben - Geirink
= Salgam Suyu

= Camol juice

= Jus de Carrofte

= Art.Nr--—

= 24y 250mi

& "a90a Ehﬂl 348754

* Mohrriben - Getrénk / Scharf
= Salgam Suyu / Acil

= Gamot juice [ hot

= Jus de Carrofte [ forts

* Art. Nr:--
« 24y 250mi

JUNAE

» Mohrriiben - Betrank
= Balgam Suyu

= Garrot juice

* Jug de Carroite

« Art. Nr: 15636
= B x 1000ml

8 "690B604" 346211

» Mohrriiben - Getrnk / Scharf
= Salgam Suyu/ Acil

= Garrof juice / hot

= Jus de Carmotte [ forts

= Art. Nr: 15634
« B x 1000ml
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== Trockenfriichte

= Aprikosen
gerrocknet und geschwefelt
= Kuru Kayisi
= Dried Apricots
= Abricots Sachés

=« Art. Nr: 69545
« 15x 800g

« Art. Nr: 89535

« 24y 250g

= Aprikosen getrocknat
und geschwefelt

= Kuru Kayisi
* Dried Apricols

‘I -Ml 644k

summ'r

Kuruyemigler
Fruits secs

_ ."‘41'-_.:.* /
= Aprikosen .
getrocknet und geschwefel
* Kuru Kayist
* Dried Apricols

« Art. Nr: 69055
* Sko

« Art. Nr: 69540
« 30 x 400g

MU

BOOS 0EGS

= Aprikosen gemocknet -

und geschwefel
= Kuru Kayisi
* Dried Apricots
= Abricotg Sechas

M




Kuruyemigler
Fruits secs 'H

== Trockenfriic £
chenirichic B GyNTAT
=< Dried fruits S

i1 LNTRRRDT
L

= Aprikosen
petmocknet nnd peschwelel!
= Kuru Kayisi

- Dried Apricats

= Abricots Séchés
= Art. Nr: 69565 - 24 x400g

u' |I 5459‘
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= Rosinen

= Besnl Dzimi
= Dried Grapes
= Raisin 3&c

= Art. Nr: B9715

B !nnam‘n.ﬁ-sﬂal

= Johannishrot
= Keclboynuzu
= Carob

= Laroube

« Ant.Nr:B9295
- 20x 200g

B ‘ | -Ir“

G90B04 68262

* Rosinen

« Besnl Ozimu
 Dried Grapes
« Ralsin Séc

= Art. Nr: 69901

« 20x400g o
T

g lgapaoataaza

» (iweidenfrucht

= tide Kurusu

= Fruit of elaeagnus
angistifolia

= Frultde I'eleagnus

= ArL Nr: 65280 - 20x250g

8%%0 Ell'.'l-f.IIEIH-E EJ

« getrocknete Maulbeeren
= [ut Kurusu

« Dried Mulberries

* Mures Sacheés

= Art. Nr: 69269

- 20% 200g
III
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» Geirocknere Auberginen
» Pathcan Kurusu

* Dried Egoplants

» Aubergines Séchés

= Art. Nr: 36075

Kuru Sebze

= Gefrocknete Dkra
= Kuru (lgek Bamya
* Dried Dkras

= Gombos Séchés

il 111
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= Gefrocknete Zucehini
= Kabak Kurusu

* Dried Courgeltes

= Courgettes Sechés

= Art. Nr: 35860

= Art. Nr: 36031

L

B TGE90BO2T00T055

= Botrocknere Gemiisepaprika
= Biber Kurusu

= Dried Paprikas

= Piment S&ches

= Art. Nr: 36035

m
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« Betrocknete Grine Bohnen
= Taze Fasulye Kurusu
« Dried Green Beans

« Harlcors Verts Séchds

« 12x40g

« 12 x150p

LSIL'IP;HJ-"IEIH.‘M ]

= Art. Nr: 36085
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= Art. Nr: 20260

« 24x 500g

B TES08047 204203

= Teigwaren

= Burgu Makama
= Fusulli

= Pates

= Art. Nr: 20350

« 24x500g

B !Bﬂan-ﬂliﬂd 24 'I‘

- Telgwaren

= Arpa Sehriye
- Biava

- Phtes

= Art. Nr: 20150

« 24x 500g

B !9ﬂ3ﬂﬂEDd111

= Teigwaren

= [lzun Tirtil Makarna
= Ghifferoni rigati

= Pites

= Art. Nr: 20280

« 24x 500g

B !Q[IEI]-‘-! 204

1am

« Teigwaren

* Fiyonk Makarna
= Ganestini

* Pares

= Art. Nr: 20100

« 2 x500g

N
= Yan Kesme Makarna

K]
+ Teigwaren
* Penne Rigate
+ Péres

= Art. Nr: 20220

« 2 x500g

i IE‘?'] ‘

047204173

- Teigwaren

« Tel 3ehrlye

- Gapell d'angelo
- Ptes

= Art. Nr: 20300

« 2 x500g

i Ia-:u 4Ln¢z—:r:l‘
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+ Teigwaren

= Biyik Tirnd Makarna
= Ditali rigafi

+ Péres

« Art. Nr: 20230

« 2 x500g

B "ER0&E04 20#155‘




= Teig

>< Pasta

* Torfiglioni

» Boru Makarma
* Macoroni

* Paies

= Art. Nr: 20260

« 24y 5000

i "ER0E04"204234

+ LOUSCous moyen
= Arap Kuskus

* Couscous

+ Gouscous

= Art. Nr: 20675

« 20x500g

Q04 204135

i

* Erigie- Torkische Spaizie
* Gubuk Erigte

* Erigte- Turkish Pasta

= Erighe- Pates Turque

= Art. Nr: 20755

« 12x 400g

8 690804 323003

= Tirkische Eiemudedn
= Kiy Erigtesi

» Turkish Pasta

= Pates Turque

= Art. Nr: 20762

« 12x 400g

-!-‘I'?'?Dﬂﬂﬁ 33
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» Eierfeigwaren

= Yumurtal Kby Erlgtes!
* Turkish Pasta

= Pates Turgue

= Art.Nr: 20770

« 20x250g

A VEG0R04 I:II]1I'.‘IB‘E
+ Couscousmoyen
= Arap Kuskus

* Couscous

+ Couscous

= Art. Nr: 20641

« 10 x 1000g

JFTETEIE
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* Erigte- Torkische Spitzie
» Yaprak Eriste

» Erigte- Turkish Pasta

* Erigte - Pétes Turgue

= Art. Nr: 20760

» 12x400g

8 a¥0804 323010

= Tirkische Eiemudedn
» Yaprak Erigie

» Turkish Pasta

= Pdfes Turque

= Art. Nr: 20761

» 12x350g

(LR
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Tirkische Teigtaschen
= Sade Mant
= Manh-Turkish Pasia
= Manti-Pétes Turgue

“ + Manh-
Tirkische Teigraschen mit Soja
= Manfi - Soya Protelnll
= Mann-Turkish Pasta with Soy
= Manh-Pates Turgue aux soja

= Art. Nr: 1319 - 12 x 400g

ﬁ?DEDiI3EEEQ1
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» Manh -

Torkische Teigiaschen
» Sade Manti
» Mann - Turkish Pasta
» Manfi- Pites Turgue

= AL Nr: 1318 - 12 x 400g

B av0804 322684

= Manh -

Tirkische Telgtaschen mit Saja
= Mant - Sova Pratelnil
= Manh - Trkish Pasta with Soy
= Mant - P4tes Turgue aux soja

= Art. Nr: 20764 - 12 x 400g

« Art. Nr: 20763 - 12 x 450g

T

331411
» Tirkisches Feingeback
= Kemalpaga Tathisi
* Kemalpasa -
Turkish Bakery Product
* Kemalpasa -
Patisseries Turques

&
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* Turkisches Feingebdck

&

» Art. Nr: 67228 - 12 x 165g

» Sekerare Taths!
= » §ekerpare -
= Turkish Bakery Product
"JEEEEEEE:!~¥ = Gekerpare - b
e f— Parisseries Turques B
‘I m'l- I b . ]
10 « Ar.Nr;BT016 - 12x200g %
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* Volllcormweizen Torfillas Déndm
= Tam Tahilli Darm Ekmek
* Whole Wheat Torfillas

* Tortillas farine de bié complet

= Art. Nr: 1322

= 18x1000g (B-30cm)

i
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= Weizentortilas

= Bak DOr0m

= Torilla- Wheat Flour Wrap
= Tortlllas de bié

« Art. Nr: 2070

= 12x 840g

B ‘l.':lﬁl 52
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» Hariwekzengriess
* [rmik

= Wheat Semolina
= Facule de blé

= Art. Nr: 20401

« 20x500g

MU

47680804 204319‘

= Weizensidrke

* Bujday Nigasias!
= Wheat Starch

= Fécule de blé

= Art. Nr: 20530

= 12x 200g

[}
g
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Unlu mamiiller =2

Pates

= Vollknrmweizen Tortill s DOr(m
= Tam Tahull DOrdm Ekmek

= Whole Wheat Tortillas

= Torflllas farine de bié complet

= Art. Nr: 1323

= 18 x1260g (8-25cm)

LI
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= Weizentortillas

= Bak Dirdm

= Tortilla- Wheat HourWrap
= Tortlllas de blé

. AL NG 20733

= 12x1100g

NN

= Paniermehl

= Galeta Unu

= Bread Grumbs
= Ghapelure

= Art. Nr: 25031

= 10x 500g

] LEDE-!]JUE-E-HHJ

= Reismehl
= Piring Unu
* Rice Hour
= Farine de riz

= Art. Nr: 20605

= 12x200g
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= Gefllite TeighlHer

= Hazir Sarma Boreg

= 3prng Rolls

= Pdte fourrée au fromage

= Art. Nr: 20750

= 12x 400g
TN
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= Teighlarter

= Sac Yufka

= Pastry Leaves

= Feullles de pates

« Art. Nr: 20700

« 16 x 400g

I
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= Teighlaer
_ = lggen Rulo Bred| Yufkas:
=« Pastry Leaves
= Feullles de pates

= Art.Nr: 20720

= 16x360g

LTI
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* Teigblatter « Art.Nr: 20730 - 16x 400g

* Yaprak Yufka

* Pastry Leaves I !““ III
BHOE0

= Feullles de pates
026522

i

i
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Teigrélichen

= Teigblitter mit kisehattiger Fflung
= Peynirll Sarma Borek

= Spring Rolls Stuffed with Cheess
» Faullles de pdre fourmdes au fromage

= Art. Nr: 1316

= 12x400g

MR

= Toigrilichen mit scharfer Wirzpaste

= Ap1 Blberl-Peynirll 3arma Borek

= Spring Rolls with Spicy Paste

= [pullles de pidte farcies avec i
s fores

= ArL N 1313 - 12x400g

NN
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= Teigriifichen mit Spinat
= |spanakl Sarma Barek
= Spring Rolls with Spinach
* Feullles de mie farcies aux
apinams

= AN 1314 - 12x 400g

-] ‘I.iE'IJHlJﬂII'Iﬂ raey

= Teigrilichen mil Karfoffel
= Patatesll Sarma Borek
« Spring Rolis with Polafo

+ [pullles de pdre farcies aux momme
dateme

= ArLNE 1311 - 12x400g

B Ucanan4Ti4 7004




» Natives Olvendl Exira

= Ekstra Sizma Zeytin Yab
= Exira Virgin Olive O

* Hulle d'0live Extra Vierge

» Maiskeimil
= Nhsir Yad

= Gorn Dil

= Hulle de Mals

= Art. Nr: 13802

= Art. Nr:13740

= 12 x 250ml

= 12x1000ml

B UaR0ED4"3FAZG3

= Nafives Olivenil Exira

= Ekstra S1zma Zeytin Yadi
» Exira Virgin Olive O

* Hulle d'Dlive Exira Vierge

EEHEI:I?'I SDI‘EIEI]I]3J

* Pllanzendl
= Balara, Kizarima Yadi
* Vegerable Od
* Hulle Vagérale

= Art. Nr: 13828

= Art. Nr: 13755

= 12x1000ml

= 12x1000ml

a4 !‘?JH l:lfrl £1 U‘Eﬁlj

» Natives Dlvendl Exira

= Ekstra Namurel Sizma Zeytin Yad
= Exira Virgin Olive Od

* Hulle d'0live Extra Vierge

ﬂ‘lﬁﬂﬂﬂﬂdlﬁEES'-’il

= Sonnenbiumenil
* Aycicek Yadi

= Junflower Od

= Hulle de Tournesol

= Art. Nr: 13803

= Art. Nr:13710

= § x1000mi

= 12x1000ml

g Mﬁl?l!ﬂl!& 33?5?!‘

= Nafives Divendl Exira

= Ekstra S1zma Zeytin Yad
» Exira Virgin Olive O

* Hulle d'Dlive Exira Vierge

= Art. Nr: 13804

= 3x3l
8 !-;ua.mllnszyl
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= Maiskeimiil
= MisirYadi

* Gorn Oil
* Hulle de Mats

= Art. Nr: 13745
= 4yl

MY

GELT

= Natives Olivenii Exira

= Eksira Sizma Zeytin Yadi
= Exira Virgin Olive Dl

* Hulle d'Dlive Extra Vierge

«6x3L

i 40804 35282

» Aycicek Yadi
» Sunflower Oil
» Hulle de Tournesol

= Art. Nr:13715
= 4xbl

1] ‘ a908 i'Z'-':II ooaLa I:”

= Natives Dlivendl Exira
= Eksira Sizma Zeytin Yadi
= Exira Virgin Ove Ol

* Hulle d'Dlive Exira Vierge
= Art. Nr:13831

= 4xbl
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== (e & Essig
=< O1l & Vinegar

= Salatdressing = Traubenessig

» Limon Sosu = [ziim Sirkes

= Salade Dressing = Grape Vinegar

= Sauce de Salate = Vinalgre de Ralsin

« Art.Nr: 15627 = Art. Nr: 15613
» 16 x 500ml = 16x 500mi

M IR
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= Salatdressing = Essig mil Giironenaroma

= Limon Sosu = imon Sirkes

= §alade Dressing = Vinegar with Lemon

= Jauce de Salare = Vinalgre avec Aroma de Cliron

= Art. Nr: 15629 = Art. Nr: 15617
= 25 x 250ml = 16x 500ml

JIN I
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= Salat-dressing = Apfelessig
* Limon Sosu = Elma Sirkesi

» Salade Dressing . = Cider Vinegar
= Sauce de Salate _ ; * Cldre de pommes

« A Nr: 15616 « Art. Nr:15793
« §x1000ml = 16 x 500ml

B "oB0a04Ta14481 8 "ea0E04"32aTa0E

= (reganowasser = Traubenessig

= Kekik Suyu * [Jztim Sirkesl

= (regano Water _ = Grape Vinegar

= Eau de Origan \ = Vinalgre de Ralsin
« Art. Nr; 15622 « Art. Nr: 15610

« 12x750ml per + 12 1000m|
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ORIGINAL CEYLON
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| Microwave Popcorn
pour micro-ondes
is voor de magnetron

-

/S / * Micragwellen Po J
Y PCOTH

* P i

micro-ondes

[
. &ﬂgmwue Popcarn
2 F'r.lpmm poLr ;

Art. Nr: 30720

12 x 1004
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AVRUPA - EU

BLG Kardesler GmbH
Wartstr. 240, D-66193 Mannheim
Tel: +49(0) 621833 B6 0 - Fax.-+43 (0) 621 833 86 33

BLG BAKLAN Stutigart
Lebensmittel-Handelsgeselschalt mbH
Langwiessenweq 34, 070327 Stuttgart
Tel:+49 (D) T2 007120 - Fa:+49 (D) TN 2001212

BAK Berlin GmbH
Beusselstr. 44 N-0. Gebaude 24 C, 0110553 Berlin
Tel.:+49 (0) 30 39 846 b6 66 - Fax.: +49 (0) 30 39 68 56 67

BAK Koln GmbH
Alfred-Nobel-Sir.7-9, 50226 Frechen
Tel:+43 (0) 2234 98 95 380 - Fax.: +49 (0) 2234 98 95 382

BAK Mannheim Grossmarkt GmbH
Gottlleb-Dalmler-5tr. 14 68165 Mannhelm
Tel:+49 (01621 441919 - Fax.:+49 (0)621 406472

BAK France S.A.R.L
204 Avenue de Colmar, F- 67100 Strasbourg
Tél.:+33 (D) 3 B8 65 68 96 - Fax.: +33 (0) 3 B8 &5 86 31

Suntat Kehl GmbH
Max-Planck-5ir. 2, D-77694 Kehl - Auenheim
Tel.:+49 (0) 785189 99 30 - Fax.: 49 (0) 7651 6959 328

BAK Finanz GmbH
Wattstr. 240, D-68199 Mannheim
Tel.:+43 (0)621 8338830 - Fax.: +48 (0)621 37602602

Bakiat Gida San. ve Tic. Lid. SIL
Umurbey Mah. Gemiik Cad. No:5 16600 Gemlik / BURSA
Tel:+80. 224, 513 13 58 - Fax.+90. 224,513 12 48

BAKTAT AKHISAR

Bakiat Zeylin San ve Tic. AS.
Resathey Mah. 316. k. Sonu Serpme Evier No:A/4 Akhisar / MANISA
Tel:+30.236. 4050 405 - Fax.+80. 236. 404 0 446

BUSEE SUEE

Hisar Mevidl. Liman Yolu, Karanfil Gad. Gemilk / BURSA
Tel:+30. 224, 524 80 63 - Fax.+80. 224, 524 82 22

Baktat Baklyat Gida San. ve Dis Tic. A.5.
Ankara Yolu 4.Km. Sungurfu / GORUM
Tel.: +80. 364. 311 4764 - Fae: +30. 364, 3116614

| NEPA |
Netpa Gida Pazarlama ve Dis Tic. A.S.
Umurbey Mah. Gemilk Cad. Na:5 16600 Bemilk /BURSA
Tel:+80. 224, 513 18.26  Fax.+80. 224.513 12 48

D

Epetad Gida Sanayi ve Tic. A.5.
Orpanize Sanayi Boloesi Turgutiu f MANISA
Tel0. 236, 31410 51 Fax; 0. 236. 31410 55

( www.suntat.de - Info@suntat.de )




